
5'' Dual-Mode Smart
Baby Monitor 

BM04

User Guide

Before using the Video Baby Monitor please read this user manual 
carefully and keep it in a safe place for future reference
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    Momcozy and its affiliates, collectively referred to as "Momcozy", 
possess exclusive intellectual property rights concerning the operation, 
composition, software, design, graphical user interface (GUI), logo, 
external packaging, and decoration of the Product, which are protected 
under law by, for example, patents, copyright, and trademarks. Momcozy 
reserves the right to take appropriate actions against the infringement 
upon the above rights beyond the scope of fair use and without 
Momcozy's written permission.

· Strangulation Hazard—Children may be STRANGLED by 
cords. Keep this cord out of the reach of children (more than 
3 ft (0.9 m) away). Do not remove this tag.

 

· NEVER place the camera or cord in or near the crib or 
playpen.

· NEVER mount the camera directly above the crib or playpen 
to avoid the risk of injury.

· Only use the AC adapters provided.
· Never use the unit near water, including bathtubs, sinks, 

washing machine hoses, damp basements, etc.

Safety Instructions

3 ft

Note: Power adapter specifications vary by region

Package Contents

Camera Monitor Wall Mount Bracket

Camera Charging 
Cable (2.5 m)

Monitor Charging 
Cable (1.5 m)

Mounting Screws 
Kit

User Guide

Camera + Monitor 
Power Adapters

(5V 2A)
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Description Of Key Functions

1. Power On/Off

13. Charging Port

14. Speaker

15.Monitor Bracket 

2. Volume Adjustment

3. Menu

4. Return

5. Directional Pad

6. OK/ZOOM

7. Talk

8. Photo/Record

9. Charging/Warning 
    Indicator Light    

10. Signal Connection   
      Indicator Light

11. Sound

12. Microphone

1. Steady blinking white light: ChargingPower On/Off: Press and hold 3 
seconds to turn on/off.
2. Volume Adjustment: Press [+]/[-] to adjust the volume of the monitor.
3. Menu: Short press the [Home] button to enter/exit the main menu.
4. Return: Press to return to the previous step.
5. Directional Pad:
①Press the pad's up, down, left, and right buttons to control the camera 
angle on the video screen.
② Press to select a menu on the [Menu] page.
6. OK/ZOOM:
① Short press to toggle between 1x, 2x, and 4x zoom on the video 
screen.
② Short press to confirm a menu selection on the [Menu] page.
7. Talk: Press and hold to talk to your baby.
8. Photo/Record: Short press to capture a screenshot when a memory 
card is inserted into the camera. Press and hold for 3 seconds to start or 
stop a video recording.
9. Charging/Warning Indicator Ligt:
① Steady white light indicates:Charging.
② White light off:fully charged/Power disconnected.
③ Steady red light indicates:Low battery.
④ Flashing red light indicates:Temperature/sound warnings
10. Signal Connection Indicator Light:
① Slowly blinking blue light: Pairing
② Solid blue light: Paired (Light disappears 3 minutes after successful 
pairing)
11. Sound: A signal light illuminates and dims to indicate the sound level 
received by the camera. The louder the sound received by the camera, 
the greater the number of illuminated indicators that display on the 
monitor.
12. Microphone
13. Charging Port
14. Speaker
15.Monitor Bracket 
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1. Camera Lens

2. Microphone

3. Antenna

4. Signal Indicator

Blue light flashing slowly: This indicates that signal searching is 
underway. 

5. Pair:

① Press once: A "beep" sound can be heard from the camera, indicating 
it's ready to pair with the monitor (During pairing, please place the 
devices close to each other)

6. Temperature Sensor

7. Charging Port

Camera

1. Camera Lens

2. Microphone
3. Antenna

4. Signal Indicator

5. Pair

6. Temperature Sensor

7. Charging Port

Please fully charge the monitor before use. How to charge the baby 
monitor:

1. Connect the USB Type-C end of the charging cable (1.5 m) to the baby 
monitor and the other end to the power adapter (5V    2A).

2. Plug the power adapter into a power outlet.

1. Connect the USB Type-C end of the charging cable (2.5 m) to the 
camera and the other end to the power adapter (5V    2A)

2. Plug the power adapter into a power outlet.

Charging The Baby Monitor

Powering The Camera

(As shown in the above picture)

(As shown in the above picture)

You may use the camera and monitor once the monitor is fully 
charged and the camera is powered.

Installing SD card
1. Remove the SD card.
2. Install the SD card into the SD card slot of the baby camera.
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1.We recommend positioning the camera 2.5 ft (0.75 m) above the 
ground.

2.We recommend a minimum of 4.9 ft (1.5 m) of distance between the 
camera and the infant.

Note: Please ensure the camera's power cable is positioned where your 
baby cannot see it when installing and operating the device.

1. Locate a suitable mounting area.

2. Place the wall mount bracket on the mounting area, and mark the 
screw holes with a pencil.

3. Drill holes (6.0 mm) in the wall and insert screw anchors into the holes.

Mounting The Camera
Placement Of The Camera

Wall Mounting The Camera (Corner)

4. Insert the screws into the mounting holes of the wall mount bracket, 
then screw into the anchors.

5. Align the camera with the grooves to fix its position on the wall mount 
bracket, then tighten the mounting screw to secure it in place.

6. Once mounted, you can adjust the camera’s angle (upward, 
downward, left, and right) on the monitor's control panel to choose the 
ideal angle for your monitoring.

7. Note: Please confirm that the camera is mounted correctly and is 
secured firmly.
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1. Press the [Home] button to access menu options. To add a new 
camera, choose [Camera settings] → [Add camera], then click [OK].

2. Press the [Pair] button on the rear of the camera for 1 second until 
you hear a “beep”.

•If you want to connect to more than one camera, press and hold [OK] 
for 2 seconds to quickly switch the screen. Alternatively, you can choose 
[Camera settings] → [Display] to set Loop Playback or Split Screen 
mode.
•If you want to record manually, press the [Directional Pad] to choose 
a view, and then press [Photo/Record] to take photos and video 
recordings. Short press it to take photos. To begin recording, press and 
hold for 3 seconds. To end the recording, press and hold for another 3 
seconds.

Pairing The Camera With The Baby Monitor 
(Adding A New Camera)

When you power on the monitor and the camera for the first 
time, the two will automatically pair. Please refer to the following 
steps if you want to add a new camera or reset an existing 
device to factory settings.

As shown in the above picture (pairing interface diagram)

Note:
•Please make sure that the Baby Monitor (monitor) and 
Baby Camera (camera) are running the same software version 
before connecting.
•When the volume level of the monitor is set too high, it will 
make a loud noise when placed near the camera. This is normal 
and can be avoided by keeping it away from the camera.

The product can be used in conjunction with the Momcozy app.

1.Download the app: Please search for the "Momcozy" app in your 
phone's app store before downloading and installing it.

Pair the camera with the app
(pairing via Wi-Fi)

(As shown in the above picture)

2.Register and log in to the app.

a)Create an account on the app and log in.

b)If you have already registered, please log in.
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3.Add device

i.Go to the app's homepage and tap "Add Device".

ii.Then select the "BM04" device to start pairing.

iii.Follow the instructions in the app to connect the camera to a power 
source and wait for the camera to complete the startup process.

iv.Select your home's Wi-Fi network and enter the password. (Please 
note that you need to select the 2.4G network.)



16 17

EN EN

v.Point the QR code at the camera until you hear a "beep", which indicates 
that the device has started connecting automatically.

vi.Once connection has been achieved, set the product name to get started.

4.Pairing failure:

a)You can attempt other pairing methods in the app

b)Long press the [PAIR] button on the camera for 6 seconds until you hear 
two "beeps" to reset the Wi-Fi network.

5.Remove device:

a)In the app, go to the device's Settings page and tap Remove Device.

b)After the device has been removed, the camera will automatically restart.
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! Note:
•Paring via Wi-Fi supports only 2.4 GHz Wi-Fi networks.
•Due to app upgrades and updates, actual operations may 
differ from the guide above. Please follow the instructions 
in the current app.
•If the pairing fails, please reset the Wi-Fi network and 
repeat the steps above.

1. Press and hold [Power On/Off] for 3 seconds to turn on

2. Press [Home] to enter the menu 

Explanation Of Menu Functions 
In The Baby Monitor

Menu Options Description

Adjust the screen brightness of the monitor, with 10 levels 
of brightness available.

[VOX mode]: The Baby Monitor features an optional [VOX 
mode]. While the Baby Monitor's screen is off, if a noise 
level is detected that exceeds your pre-set threshold, the 
audio signal will activate and the screen will immediately 
turn on. Sensitivity may be changed in incremental levels 
from 1 to 5, with "Level 3" being the default.
 [Eco mode]: To conserve power, the monitor will enter [Eco 
mode] when this option is selected.
Note: The screen may take a while to illuminate or there 
may be a slight delay in the signal as the device enters 
[Eco mode].
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[Sound alarm]: You can choose [Sound alarm] to alert 
you to any abnormal sounds detected around your baby; 
The monitor will inform you if a noise level is detected that 
exceeds your pre-set threshold
Note: Ambient noise might trigger false alarms
[High/Low-temperature alarm]: The monitor will alert 
you when the ambient temperature is higher/lower than the 
temperature you set;
The alarm volume and its duration can be customized. The 
default level of the alarm sound is "Level 2" and its default 
duration is "10 seconds."

[Add camera]: The Baby Monitor can connect to up to 4 
cameras at once
[Delete camera]
[Display mode]: [Full screen], [Split screen], and [Auto 
switch mode] settings are available
[Sound settings]: Adjust the volume of the camera.
[Recording mode]: [Disable automatic video recording], 
[Recording all-day], and [Recording of movement(s) 
detected] settings are available. If you choose [Recording 
of movement(s) detected], the camera will automatically 
record for 10 minutes once a movement is detected. Once 
movement has completely ceased and the scene is still, 
the recording will stop.
[Replay]: View previously captured videos and pictures 
on the monitor.
Note:
•Only memory cards with a speed class of Class 10 are 
supported. We recommend only using the memory card 
supplied through our official brand.
•The more space on the memory card, the more video/
images can be stored; Previous videos/photos will be 
automatically deleted once maximum storage capacity is 
reached
•This function is available if the camera is connected
[Memory card status]: View details about the storage 
capacity of the memory card or format the memory card
[Screen flip]: Rotate the image sent by a paired camera 
by 180 degrees.

 Note:
•The warning interval is one minute. No sound is played if a 
new warning is triggered

Select a preferred lullaby to encourage your baby to sleep. 
You can adjust the volume by dragging the volume bar of 
the lullaby.
Note: The sound alarm will be automatically disabled when 
a lullaby is activated.
Warning: The sound of a lullaby may drown out the sound 
of a crying baby.

[Set alarms]: Three alarms can be set in total. The alarm 
time, duration, and reminder time of each alarm may be 
adjusted as needed.
[Lock mode]: Enable/disable auto-lock after 1 min/3 min/5 
min
[Night vision mode]: [Turn off] and [Auto-On] options are 
available in the night vision mode. If you select [Auto-On], 
the camera will automatically switch between day and night 
mode depending on the ambient lighting.
[System time]: Set the date and time displayed on the 
monitor screen
[Language]: Choose from English, German, French, Italian, 
and Spanish
[Temperature unit]: Choose between two temperature 
units: ℃ and ℉.
[Fix screen flickering]: Please change to another lighting 
source frequency if the screen of the Baby Monitor flickers.
[Restore factory setting]: Reset all settings to default.
[Contact us]: Contact details
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Wireless signal strength

BM04Model Number:

1000 ft (line of sight no obstructions)Operating Range:

Connection status of a camera, which will be displayed 
once the camera is connected

Warning

5V    2ACamera Input 

VOX mode on

4Selectable Camera Channels

Ambient temperature

5V    2AMonitor Input  

Alarm on

100-240V AC, 50/60 HzPower Adapter Input Voltage 

Time display

5000mAhRated Capacity

Battery level

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHzWireless Connection

Monitor Menu Bar Icons

Specifications

ICON Description

Momcozy 5" Dual-Mode Smart Baby Monitor 

Compliance Statement

Warning Instructions

1. Please use the supplied AC Power Chargers and USB C Charging 
Cables.

2. Do not use the device in environments with extreme temperatures, 
and avoid exposing the device to strong sunlight or overly 
humidconditions.

3. The appropriate ambient temperature for S6-M and accessories is 
-20℃ to 45℃ .

4.The appropriate ambient temperature for S6-C and accessories is 
-20℃ to 40℃ .

5. Place the device in a normal room temperature and well-ventilated 
environment during charging. it is recommended to charge the device 
within the temperature range of 0℃ to 45℃ .

1. Choking hazard: Power cords can pose a risk of strangulation for 
children. Keep the cord out of reach of children (more than 3ft (0.9m)
away).

2. Note: lllustrations of products, accessories, interfaces, etc., in the 
manual are for reference only and are schematic. Due to product 
updates and upgrades, there may be slight differences between the 
actual product and the illustrations. Please refer to the actual product.
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Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications 
not expressly approved by the party responsible for compliance. such 
modifications could void the user's authority to operate the equipment. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed andused in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To maintain compliance with FCC's RF exposure guidelines, the 
distancemust be at least 20 cm between the radiator and your body, 
and fullysupported by the operating and installation.

Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: ① This device may not cause harmful 
interference, and ② this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

FCC Warning

Video Baby Monitor(Camera)
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: ① this 
device may not cause interference, and ② this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : ① l'appareil ne doit pas 
produire de brouillage, et ② l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement.To maintain compliance with RSS-102 - Radio Frequency 
(RF) Exposure guidelines, this equipment should be installed and 
operated with a minimum distance of 20cm between the radiator and 
your body.

le dispositif de a été évalué à répondre général rf exposition exigence.
pour maintenir la conformité avec les directives d'exposition du RSS-
102-Radio Fréquence (RF). ce matériel doit être installé et exploitÃé à 
une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

IC Warning

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: ① This device may not cause harmful 
interference, and ② this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

FCC Warning

Video Baby Monitor(Monitor)
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generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. lf 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from thatto 
which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications 
not expressly approved by the party responsible for compliance. such 
modifications could void the user's authority to operate the equipment.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The SAR limit of USA(FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. 
Device types Video Baby Monitor (Monitor) with BM04 (FCC ID: 2A6UA-
BM04-B) has also been tested against this SAR limit. The highest reported 
SAR values for body‐worn is 0.579W/kg. This equipment should be installed 
and operated with a minimum distance of 0mm between the radiator and your 
body.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s).Operation is subject to the following two conditions: ① this 
device may not cause interference, and ② this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : ① l'appareil ne doit pas produire 
de brouillage, et ② l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre 
le fonctionnement.

IC Warning

Warning

Hereby, the licensed company declares that this BM04 product is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions 
of the Radio Equipment Directive 2014/53/EU. Environmentally friendly 
disposal.
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in non-func-
tioning electrical equipment to an appropriate waste disposal center.
Warning: Batteries or battery packs installed must not be exposed to 
excessive heat such as sunshine, fire or similar.
CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED WITH 
ANINCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO 
THEINSTRUCTIONS

The radio frequencies 2412-2472MHz can be used in Europe without 
restriction.
This product is intended for sale and application in a business 
environment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
To maintain compliance with RSS-102 — Radio Frequency (RF) Exposure 
guidelines. The SAR limit of IC is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. 
Device types Video Baby Monitor (Monitor) with BM04 (IC: 29085-BM04B) 
has also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR 
values for body‐worn is 0.579W/kg. This equipment should be installed and 
operated with a minimum distance of 0mm between the radiator and your 
body.

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière 
d’exposition aux RF. Maintenir la conformité à la norme RSS-102 — lignes 
directrices sur l’exposition aux radiofréquences (RF). La limite du das de l’ic 
est de 1,6 W/kg en moyenne sur un gramme de tissu. Types de dispositif 
moniteur vidéo de bébé (moniteur) avec BM04 (IC: 29085-BM04B) a 
également été testé contre cette limite de das. Le das le plus élevé signalé 
pour le port corporel est de 0,579W/kg. Cet équipement doit être installé et 
utilisé à une distance minimale de 0mm entre le radiateur et votre corps.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
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Warranty & Customer Service

WEEE COMPLIANCE

12 months guarantee (contact information can be found on the monitor 
or on the cover of this user manual)

DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUC
TIONS“    ”This symbol indicates DC voltage

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical 
and electronic equipment (WEEE). This means that this product must 
be handled pursuant to European directive 2012/19/EU in order to 
be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment. 
The user has the choice to give their product to a competent recycling 
organization or to the retailer when they buy a new electrical or 
electronic equipment.

EU Compliance Statement: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
hereby declares that this device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of the Directive 2014/53/EU.

Camera:

Operation Frequency: 2412-2472MHz 

Max. RF output power: 19.88dBm EIRP

The device should be installed and operated with a minimum distance 
of 20cm between the radiator and your body.

Monitor:

Operation Frequency: 2412-2472MHz 

Max. RF output power: 19.30dBm EIRP

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. To maintain compliance with EN IEC/IEEE 62209-1528. 
The SAR limit is 2.0 W/kg averaged over ten gram of tissue. Device types 
Video Baby Monitor (Monitor) with BM04 has also been tested against 
this SAR limit. The highest reported SAR values for body worn is 0.182W/
kg. This equipment should be installed and operated with a minimum 
distance of 0mm between the radiator and your body.

Deutsch
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Momcozy und die mit ihr verbundenen Unternehmen, zusammenfassend 
als „Momcozy“ bezeichnet, besitzen exklusive geistige Eigentumsrechte 
in Bezug auf den Betrieb, die Zusammensetzung, die Software, das 
Design, die grafische Benutzeroberfläche (GUI), das Logo, die äußere 
Verpackung und die Dekoration des Produkts, die gesetzlich geschützt 
sind, beispielsweise durch Patente, Urheberrechte und Marken. Momcozy 
behält sich das Recht vor, geeignete Maßnahmen gegen die Verletzung 
der oben genannten Rechte zu ergreifen, die über den Rahmen der 
fairen Nutzung hinausgehen und ohne die schriftliche Genehmigung 
von Momcozy erfolgen.

! Hinweis: Die Spezifikationen des Netzteils variieren je nach 
Region.

Verpackungsinhalt

Kamera Monitor
Halterung für 

Wandmontage

Kamera-
Ladekabel (2,5 m)

Monitor-
Ladekabel (1,5 m)

Satz 
Montageschrauben

Benutzerhandbuch

Kamera- und 
Monitor-

Netzadapter
(5 V, 2 A)
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Beschreibung der wichtigsten Funktionen

1. Ein-/Ausschalten

13. Ladeanschluss

14. Lautsprecher

15. Monitor-Halterung

2. Einstellung der Lautstärke

3. Menü

4. Rückkeh

5. Steuerkreuz

6. OK/ZOOM

7. Sprechen

8. Foto/Aufnahme

9. Lade-/
    Warnkontrollleuchte

10. Signalverbindungs-
      Kontrollleuchte
11. Ton

12. Mikrofon

1.Ein-/Ausschalten: Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um 
das Gerät ein- bzw. auszuschalten.
2.Einstellung der Lautstärke: Drücken Sie [+]/[-], um die Lautstärke des 
Monitors einzustellen.
3.Menü: Drücken Sie kurz die [Home]-Taste, um das Hauptmenü 
aufzurufen/zu verlassen.
4.Rückkehr: Drücken, um zum vorherigen Schritt zurückzukehren.
5.Steuerkreuz:
(1)Drücken Sie die Auf-, Ab-, Links- und Rechts-Tasten des Pads, um 
den Kamerawinkel auf dem Videobildschirm zu steuern.
(2)Drücken, um ein Menü auf der [Menü]-Seite auszuwählen.
6.OK/ZOOM:
(1)Drücken Sie kurz, um zwischen dem 1-fachen, 2-fachen und 4-fachen 
Zoom auf dem Videobildschirm umzuschalten.
(2)Kurz drücken, um eine Menüauswahl auf der [Menü]-Seite zu 
bestätigen.
7.Sprechen:  Drücken und halten, um mit Ihrem Baby zu sprechen.
8.Foto/Aufnahme: Kurz drücken, um einen Screenshot aufzunehmen, 
wenn eine Speicherkarte in die Kamera eingesetzt ist. Halten Sie die 
Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um eine Videoaufnahme zu starten 
oder zu stoppen.
9.Lade-/Warnkontrollleuchte:
(1)Ein weißes Dauerlicht signalisiert: Ladevorgang. 
(2)Weißes Licht ausgeschaltet: vollständig aufgeladen/Stromzufuhr 
unterbrochen.
(3)Stetiges rotes Licht zeigt an: Schwacher Akkustand.
(4)Blinkendes rotes Licht zeigt an: Temperatur-/Tonwarnungen
10.Signalverbindungs-Kontrollleuchte:
(1)Langsam blinkendes blaues Licht: Wird gekoppelt
(2)Blaues Dauerlicht: Gekoppelt (Licht verschwindet 3 Minuten nach 
erfolgreicher Kopplung)
11.Ton: Eine Signallampe leuchtet auf und wird gedimmt, um den von 
der Kamera empfangenen Schallpegel anzuzeigen. Je lauter der von der 
Kamera empfangene Ton ist, desto mehr leuchtende Anzeigen werden 
auf dem Monitor angezeigt.
12.Mikrofon
13.Ladeanschluss
14.Lautsprecher
15.Monitor-Halterung
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1. Kameraobjektiv
2. Mikrofon
3. Antenne
4. Signalanzeige
Blaue Leuchte blinkt langsam: Zeigt an, dass Signal gesucht wird. 
5.Koppeln:
(1)Einmal drücken: Von der Kamera ertönt ein „Piepton“, der anzeigt, 
dass sie bereit ist, sich mit dem Monitor zu koppeln (bitte legen Sie die 
Geräte während der Kopplung nahe beieinander)
6. Temperatursensor
7. Ladeanschluss

Camera

1.Kameraobjektiv

2.Mikrofon
3.Antenne

4.Signalanzeige

5.Koppeln:

6.Temperatursensor

7.Ladeanschluss

Bitte laden Sie den Monitor vor der Benutzung vollständig auf. So laden 
Sie das Babyphone auf:
1.Verbinden Sie das USB-Typ-C-Ende des Ladekabels (1,5 m) mit dem 
Babyphone und das andere Ende mit dem Netzteil (5 V    2 A).
2.Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose.

1.Verbinden Sie das USB-Typ-C-Ende des Ladekabels (2,5 m) mit der 
Kamera und das andere Ende mit dem Netzteil (5 V   2 A).
2.Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose.

Das Babyphone aufladen

Einschalten der Kamera

(Wie auf dem obigen Bild zu sehen)

(Wie auf dem obigen Bild zu sehen)

! Sie können die Kamera und den Monitor verwenden, sobald der 
Monitor vollständig aufgeladen und die Kamera eingeschaltet ist.

Installation der SD-Karte
1. SD-Karte entfernen.
2. Setzen Sie die SD-Karte in den SD-Kartenschlitz der 
Babykamera ein.
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1.Wir empfehlen, die Kamera in einer Höhe von 0,75 m (2.5 ft) über dem 
Boden aufzustellen.

2.Wir empfehlen einen Mindestabstand von 1,5 m (4.9 ft) zwischen der 
Kamera und dem Kleinkind.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Stromkabel der Kamera so verlegt 
wird, dass Ihr Baby es nicht sehen kann, wenn Sie das Gerät installieren 
und bedienen.

1.Suchen Sie einen geeigneten Montageort.

2.Setzen Sie die Wandhalterung auf die Montagefläche, und markieren 
Sie die Schraubenlöcher mit einem Bleistift.

3.Bohren Sie Löcher (6,0 mm) in die Wand und setzen Sie die Dübel in 
die Löcher ein.

Montage der Kamera
Platzierung der Kamera

Wandmontage der Kamera (Ecke)

4.Stecken Sie die Schrauben in die Befestigungslöcher der 
Wandhalterung und schrauben Sie sie dann in die Dübel.

5.Richten Sie die Kamera an den Rillen aus, um ihre Position 
an der Wandhalterung zu fixieren, und ziehen Sie dann die 
Befestigungsschraube an, um sie zu sichern.

6.Nach der Montage können Sie den Winkel der Kamera (nach oben, 
unten, links und rechts) über das Bedienfeld des Monitors einstellen, um 
den idealen Winkel für Ihre Überwachung zu wählen.

7.Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Kamera richtig montiert und 
fest angebracht ist.
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1.Drücken Sie die [Start]-Taste, um die Menüoptionen aufzurufen. Um 
eine neue Kamera hinzuzufügen, wählen Sie [Kameraeinstellungen] → 
[Kamera hinzufügen], und klicken Sie dann auf [OK].

2.Drücken Sie die [Koppeln]-Taste auf der Rückseite der Kamera 1 
Sekunde lang, bis Sie einen Piepton hören.

•Wenn Sie eine Verbindung zu mehr als einer Kamera herstellen 
möchten, halten Sie [OK] 2 Sekunden lang gedrückt, um den Bildschirm 
schnell umzuschalten. Alternativ können Sie auch [Kameraeinstellungen] 
→ [Anzeige] wählen, um die Schleifenwiedergabe oder den geteilten 
Bildschirm einzustellen.

•Wenn Sie manuell aufnehmen möchten, drücken Sie das [Steuerkreuz], 
um eine Ansicht auszuwählen, und drücken Sie dann [Foto/Aufnahme], 

Koppeln der Kamera mit dem Babyphone 
(Hinzufügen einer neuen Kamera)

! Wenn Sie den Monitor und die Kamera zum ersten Mal 
einschalten, werden beide automatisch miteinander gekoppelt. 
Bitte beachten Sie die folgenden Schritte, wenn Sie eine 
neue Kamera hinzufügen oder ein vorhandenes Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurücksetzen möchten.

Wie in der obigen Abbildung (Diagramm der Kopplungsschnittstelle) 
dargestellt

! Hinweis:
•Bitte vergewissern Sie sich, dass auf dem Babyphone (Monitor) 
und der Babykamera (Kamera) dieselbe Softwareversion 
installiert ist, bevor Sie die Verbindung herstellen.
•Wenn die Lautstärke des Monitors zu hoch eingestellt ist, ist 
ein lauter Ton zu hören, wenn sich der Monitor einer Kamera 
nähert. Dies ist ein normales Phänomen und kann vermieden 
werden, indem der Monitor von der Kamera entfernt gehalten 
wird.

Das Produkt kann in Verbindung mit der Momcozy-App verwendet 
werden.

1.Laden Sie die App herunter: Bitte suchen Sie im App-Store Ihres 
Telefons nach der Momcozy-App, bevor Sie sie herunterladen und 
installieren.

Koppeln Sie die Kamera mit der App 
(Koppeln über WLAN)

(Wie auf dem obigen Bild zu sehen)

um Fotos und Videoaufnahmen zu machen. Drücken Sie kurz darauf, um 
Fotos zu machen. Um die Aufnahme zu starten, halten Sie die Taste 3 
Sekunden lang gedrückt. Um die Aufnahme zu beenden, halten Sie die 
Taste weitere 3 Sekunden lang gedrückt.
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2.Registrieren Sie sich und loggen Sie sich in die App ein.

a)Legen Sie ein Konto in der App an und loggen Sie sich ein.

b)Sollten Sie bereits registriert sein, loggen Sie sich bitte ein.

3.Gerät hinzufügen

i.Gehen Sie auf die Startseite der App und tippen Sie auf „Gerät 
hinzufügen“.

ii.Klicken Sie dann zum Starten der Kopplung auf das „BM04“-Gerät.

iii.Folgen Sie zum Anschließen der Kamera an eine Stromquelle der 
Anleitung in der App und warten Sie, bis der Startvorgang für die 
Kamera abgeschlossen ist.

iv.Wählen Sie Ihr Heim-WLAN-Netzwerk aus und geben Sie das Passwort 
ein. (Beachten Sie bitte, dass Sie das 2.4G-Netzwerk auswählen müssen.)
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v.Richten Sie die Kamera auf den QR-Code, bis Sie einen Piepton hören. 
Dieser signalisiert, dass das Gerät die Verbindung automatisch gestartet 
hat.

vi.Nachdem die Verbindung hergestellt ist, legen Sie zum Starten den 
Produktnamen fest.

4.Kopplung fehlgeschlagen:

a)Sie können andere Kopplungsmethoden in der App versuchen.

b)Drücken Sie 6 Sekunden lang auf die [KOPPELN]-Taste an der Kamera, 
bis Sie zwei Pieptöne hören, um das WLAN-Netzwerk zurückzusetzen.
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! Hinweis:
•Das Koppeln über WLAN unterstützt nur 2.4 GHz.WLAN-
Netzwerke.
•Aufgrund von App-Upgrades und -Updates können die 
tatsächlichen Operationen von der oben angeführten Anleitung 
differieren. Bitte folgen Sie der Anleitung in der aktuellen App.
•Sollte die Kopplung fehlschlagen, setzen Sie das WLAN-
Netzwerk bitte zurück und wiederholen die oben angegebenen 
Schritte.

5.Gerät entfernen:

a)Öffnen Sie in der App die Seite Geräteeinstellungen und tippen Sie auf 
Gerät entfernen.

b)Nachdem das Gerät entfernt wurde, wird die Kamera automatisch neu 
gestartet.

1.Halten Sie [Power Ein/Aus] 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten.

2.Drücken Sie [Start], um das Menü aufzurufen.

Erläuterung der Menüfunktionen 
des Babyphones

Menüoptionen Beschreibung

Stellen Sie die Bildschirmhelligkeit des Monitors ein, wobei 
10 Helligkeitsstufen zur Verfügung stehen.

1.[VOX-Modus]: Das Babyphone verfügt über einen 
optionalen [VOX-Modus]. Wenn der Bildschirm des 
Babyphones ausgeschaltet ist und ein Geräuschpegel 
erkannt wird, der den voreingestellten Schwellenwert 
überschreitet, wird das Audiosignal aktiviert und der 
Bildschirm schaltet sich sofort ein. Die Empfindlichkeit kann 
in Stufen von 1 bis 5 geändert werden, wobei „Stufe 3“ die 
Standardeinstellung ist.
2. [Sparmodus]: Um Strom zu sparen, wechselt der Monitor 
in den [Sparmodus], wenn diese Option ausgewählt wird.
Hinweis: Es kann eine Weile dauern, bis der Bildschirm 
aufleuchtet, oder es kann zu einer leichten Verzögerung 
des Signals kommen, wenn das Gerät in den [Sparmodus] 
wechselt.

Helligkeit

VOX-Modus
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1.[Tonalarm]: Sie können [Tonalarm] wählen, um Sie 
auf abnormale Geräusche in der Umgebung Ihres Babys 
aufmerksam zu machen; das Babyphone informiert Sie, 
wenn ein Geräuschpegel erkannt wird, der den von Ihnen 
eingestellten Schwellenwert überschreitet.
Hinweis: Umgebungsgeräusche können Fehlalarme 
auslösen.
2.[Alarm bei hoher/niedriger Temperatur]: Der Monitor 
warnt Sie, wenn die Umgebungstemperatur höher/
niedriger ist als die von Ihnen eingestellte Temperatur;
Die Lautstärke und Dauer des Alarms kann individuell 
eingestellt werden. Die Standardeinstellung für den 
Alarmton ist „Stufe 2“ und die Standarddauer ist „10 
Sekunden“.

1.[Kamera hinzufügen]: Das Babyphone kann mit bis zu 
4 Kameras gleichzeitig verbunden werden.
2.[Kamera löschen]
3.[Anzeigemodus]: Die Einstellungen [Vollbild], [Geteilter 
Bildschirm] und [Automatischer Wechselmodus] sind 
verfügbar.
4.[Toneinstellungen]: Die Lautstärke der Kamera 
einstellen.
5.[Aufnahmemodus]: Es stehen die Einstellungen 
[Automatische Videoaufnahme deaktivieren], 
[Ganztägige Aufnahme] und [Aufnahme bei erkannter(n) 
Bewegung(en)] zur Verfügung. Wenn Sie [Aufnahme bei 
erkannter(n) Bewegung(en)] wählen, nimmt die Kamera 
automatisch 10 Minuten lang auf, sobald eine Bewegung 
erkannt wird. Sobald die Bewegung vollständig zum 
Stillstand gekommen ist, wird die Aufnahme beendet.
6.[Wiedergabe]: Zeigen Sie zuvor aufgenommene 
Videos und Bilder auf dem Monitor an.
Hinweis:
•Es werden nur Speicherkarten mit einer 
Geschwindigkeitsklasse von Klasse 10 unterstützt. Wir 
empfehlen, nur Speicherkarten zu verwenden, die von 
unserer offiziellen Marke geliefert werden.
•Je mehr Platz auf der Speicherkarte, desto mehr 
Videos/Bilder können gespeichert werden; vorherige 

Alarmeinstellungen

Kameraeinstellungen

Wählen Sie ein bevorzugtes Schlaflied, um Ihr Baby in den 
Schlaf zu wiegen. Sie können die Lautstärke einstellen, 
indem Sie den Lautstärkebalken des Schlaflieds ziehen.
Hinweis: Der Tonalarm wird automatisch deaktiviert, wenn 
ein Schlaflied aktiviert ist.
Warnung: Der Klang eines Schlafliedes kann das Weinen 
eines Babys übertönen.

1.[Alarme einstellen]: Es können insgesamt drei 
Alarme eingestellt werden. Die Alarmzeit, die Dauer und 
die Erinnerungszeit jedes Alarms können nach Bedarf 
eingestellt werden.
2.[Sperrmodus]: Aktivieren/Deaktivieren der 
automatischen Sperre nach 1 Min./3 Min./5 Min.
3.[Nachtsichtmodus]: Im Nachtsichtmodus sind die 
Optionen [Ausschalten] und [Auto-Ein] verfügbar. 
Wenn Sie [Auto-Ein] wählen, schaltet die Kamera je 
nach Umgebungslicht automatisch zwischen Tag- und 
Nachtmodus um.
4.[Systemzeit]: Einstellen des Datums und der Uhrzeit, 
die auf dem Bildschirm angezeigt werden
5.[Sprache]: Wählen Sie zwischen Englisch, Deutsch, 
Französisch, Italienisch und Spanisch
6.[Temperatureinheit]: Wählen Sie zwischen zwei 
Temperatureinheiten: ℃ und ℉.
7.[Bildschirmflackern beheben]: Bitte wechseln Sie zu 
einer anderen Lichtquellenfrequenz, wenn der Bildschirm 
des Babyphones flackert.
8.[Werkseinstellung wiederherstellen]: Setzt alle 
Einstellungen auf die Standardwerte zurück.
[Kontakt aufnehmen]: Kontaktinformationen

Schlaflied-
Einstellung

Videos/Fotos werden automatisch gelöscht, sobald die 
maximale Speicherkapazität erreicht ist
•Diese Funktion ist verfügbar, wenn die Kamera 
angeschlossen ist.
7.[Status der Speicherkarte]: Details zur 
Speicherkapazität der Speicherkarte anzeigen oder die 
Speicherkarte formatieren
[Bildschirmumkehr]: Drehen Sie das von einer 
gekoppelten Kamera gesendete Bild um 180 Grad.

Weitere 
Einstellungen
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Drahtlose Signalstärke

BM04Modellnummer:

1000 ft (Sichtlinie ohne Hindernisse)Betriebsbereich:

Verbindungsstatus einer Kamera, der angezeigt wird, 
sobald die Kamera angeschlossen ist

Warnung

5V    2AKamera-Eingang 

VOX-Modus ein

4Wählbare Kamerakanäle

Umgebungstemperatur

Alarm ein

100-240V AC, 50/60 HzNetzadapter Eingangsspannung 

Zeitanzeige

Batteriestand

Monitor-Menüleisten-Symbole

Spezifikationen

SYMBOL Beschreibung/Erläuterung

Momcozy 5" Intelligentes Babyphone mit Dualmodus 

! Hinweis:
•Das Warnintervall beträgt eine Minute. Es wird kein Ton 
abgespielt, wenn eine neue Warnung ausgelöst wird

5V    2AMonitor-Eingang  

5000mAhNennkapazität

WLAN IEEE 802.11b/g/n 2,4GHzDrahtlose Verbindung

Konformitätserklärung

Warnungen

1.Bitte verwenden Sie die mitgelieferten AC-Netzteile und USB Typ-C-
Ladekabel.

2.Das Gerät sollte weder bei extremer Hitze oder Kälte noch bei direkter 
Sonneneinstrahlung oder übermäßiger Feuchtigkeit verwendet werden.

3.Das S6-M und sein Zubehör funktionieren am besten bei Temperaturen 
zwischen -20 ° C und 45 ° C. 

4.Das S6-C und sein Zubehör funktionieren am besten bei Temperaturen 
zwischen -20 ° C und 40 ° C.

5.Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einem gut belüfteten Bereich bei 
normaler Raumtemperatur aufgeladen wird. Wir empfehlen das Aufladen 
bei einer Umgebungstemperatur zwischen 0 ° C und 45 ° C.

1.Erstickungsgefahr: Kinder können sich an den Schnüren strangulieren. 
Bewahren Sie die Kabel des Geräts außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf (in einem Abstand von mehr als 0,9 m (3 ft)).

2.Zur Erinnerung: Die Abbildungen von Produkten, Zubehör und 
Schnittstellen in diesem Handbuch sind schematische Darstellungen 
und dienen nur als Referenz. Das tatsächliche Produkt kann aufgrund 
von Aktualisierungen und Upgrades geringfügig von der schematischen 
Darstellung abweichen, bitte nehmen Sie das tatsächlich erhaltene 
Produkt als Maßstab.
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GARANTIE UND KUNDENDIENST 
12 Monate Garantie (Kontaktinformationen finden Sie auf dem Babyfon 

oder auf der Vorderseite dieses Benutzerhandbuchs)

Warning
Hiermit erklärt das lizenzierte Unternehmen, dass dieses BM04-
Produkt mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/
EU übereinstimmt.
Umweltschonende Entsorgung
Sie können dabei helfen, die Umwelt zu schützen!
Bitte denken Sie daran, die örtlichen Vorschriften zu beachten: 
Geben Sie nicht mehr funktionierende Elektrogeräte bei einer 
entsprechenden Entsorgungsstelle ab.
Achtung: Eingebaute Akkus oder Akkupacks dürfen nicht 
übermäßiger Hitze wie Sonnenschein, Feuer oder Ähnlichem 
ausgesetzt werden.
ACHTUNG: WENN DIE BATTERIE DURCH EINEN FALSCHEN 
TYP ERSETZT WIRD, BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR. 
ENTSORGEN SIE VERBRAUCHTE BATTERIEN ENTSPRECHEND 
DEN ANWEISUNGEN
Die Funkfrequenzen 2412-2472MHz können in Europa ohne 
Einschränkung genutzt werden.
Dieses Produkt ist für den Verkauf und die Anwendung in einem 
geschäftlichen Umfeld bestimmt.

WEEE-Richtlinie

ENTSORGEN SIE VERBRAUCHTE BATTERIEN GEMÄSS DEN 
ANWEISUNGEN
„     “ Das Symbol steht für Gleichspannung.
Dieses Produkt trägt das Symbol für die selektive Sortierung 
von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). Dies bedeutet, 
dass dieses Produkt gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU gehandhabt werden muss, um recycelt oder zerlegt 
zu werden, um die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren. 
Der Verbraucher kann sein Produkt bei einer zuständigen 
Recyclingstelle oder beim Kauf eines neuen elektrischen oder 
elektronischen Geräts beim Händler abgeben.

EU-Konformitätserklärung: Hong Kong Lute Technology 
Co., Limited. erklärthiermit, dass sich dieses Gerät in 
Übereinstimmung mit den grundlegendenAnforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 
befindet.
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Momcozy et ses affiliés, collectivement désignés comme « Momcozy », 
détiennent l'exclusivité des droits de propriété intellectuelle concernant 
le fonctionnement, la composition, le logiciel, le design, l'interface 
utilisateur graphique, le logo, l'emballage externe et la décoration du 
Produit, qui sont protégés par la loi, par exemple en matière de brevet, 
de droit d'auteur et de marques de commerce. Momcozy se réserve 
le droit de prendre les mesures appropriées face à la violation des 
droits susmentionnés ne tombant pas dans le champ d'une utilisation 
équitable et sans l'autorisation écrite de Momcozy.

! Note : les spécifications des adaptateurs secteur varient selon 
les régions

Contenu de l'emballage

Caméra Moniteur
Support de 

fixation murale

Câble de charge 
de la caméra 

(2,5 m)

Câble de charge 
du moniteur 

(1,5 m)
Kit de vis de fixation Manuel d'utilisation

Adaptateurs secteur 
Caméra + Moniteur

(5 V 2 A)

Description des principales fonctions
1.Marche/Arrêt

13. Port de charge

14. Haut-parleur

15. Support de moniteur

2.Réglage du volume 

3. Menu

4. Retour 

5. Pavé directionnel

6. OK/ZOOM

7. Micro 

8. Photo/Enregistrement

9. Témoin lumineux de 
charge/avertissement 

10. Témoin lumineux 
de connexion au signal
11. Son

12. Microphone

1.Marche/Arrêt : maintenir enfoncé 3 secondes pour allumer/éteindre.
2.Réglage du volume : appuyer sur [+]/[-] pour régler le volume du 
moniteur.
3.Menu : appuyer brièvement sur le bouton [Accueil] pour entrer/sortir 
du menu principal.
4.Retour : appuyer pour revenir à l'étape précédente.
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1.Objectif de la caméra
2.Microphone
3.Antenne
4.Témoin de signal
Voyant bleu qui clignote lentement : indique que la recherche de signal 
est en cours.
5.Jumelage :
(1)Une pression : un « bip » sonore est émis par la caméra, indiquant 
qu'elle est prête à être jumelée avec le moniteur (pendant le jumelage, 
placez les appareils l'un à côté de l'autre)
6.Capteur de température
7.Port de charge

Camera
1.Objectif de la 

caméra

2.Microphone
3.Antenne

4.Témoin de signal

5.Jumelage 

6.Capteur de température

7.Port de charge

5.Pavé directionnel :
(1)appuyer sur les touches haut, bas, gauche et droite du pavé pour 
contrôler l'angle de la caméra sur l'écran de la vidéo.
(2)Appuyer pour sélectionner un menu sur la page [Menu].
6.OK/ZOOM :
(1)Appuyer brièvement pour basculer entre le zoom 1x, 2x et 4x sur 
l'écran vidéo.
(2)Appuyer brièvement pour confirmer la sélection d'un menu sur la 
page [Menu].
7.Micro : maintenir enfoncé pour parler à votre bébé.
8.Photo/Enregistrement : appuyer brièvement pour effectuer une 
capture d'écran lorsqu'une carte mémoire est insérée dans la caméra. 
Maintenir enfoncé pendant 3 secondes pour débuter ou arrêter un 
enregistrement vidéo.
9.Témoin lumineux de charge/avertissement :
(1)Voyant blanc fixe indique : Charge en cours. 
(2)Voyant blanc éteint : charge complète/alimentation débranchée.
(3)La lumière rouge fixe indique : Batterie faible.
(4)Le voyant rouge clignotant indique : Avertissements de température/
son
10.Témoin lumineux de connexion au signal :
(1)Voyant bleu qui clignote lentement : jumelage en cours
(2)Voyant bleu continu : jumelé (le témoin s'éteint 3 minutes après la 
réussite du jumelage)
11.Son : un témoin s'allume et s'éteint pour indiquer le niveau sonore 
reçu par la caméra. Plus le niveau sonore capté par la caméra est élevé, 
plus le nombre de témoins allumés s'affichant sur le moniteur sera 
important.
12.Microphone
13.Port de charge
14.Haut-parleur
15.Support de moniteur

Installation de la carte SD
1. Enlevez la carte SD.
2. Insérez la carte SD dans la cage de la carte SD de la caméra 
bébé.
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Veuillez charger complétement le moniteur avant utilisation. Comment 
charger le babyphone vidéo :
1.Branchez l'extrémité USB Type-C du câble de charge (1,5 m) sur le 
babyphone vidéo et l'autre extrémité sur l'adaptateur secteur (5 V    2 A).
2.Branchez l'adaptateur secteur sur une prise électrique.

1.Brancher l'extrémité USB Type-C du câble de charge (2,5 m) sur la 
caméra et l'autre extrémité sur l'adaptateur secteur (5 V     2 A)
2.Branchez l'adaptateur secteur sur une prise électrique.

Charger le Babyphone vidéo

Mise en marche de la caméra

(Comme indiqué sur l'image ci-dessus)

(Comme indiqué sur l'image ci-dessus)

！ Vous pouvez utiliser la caméra et le moniteur lorsque le 
moniteur est complétement chargé et que la caméra est branchée.

1.Nous recommandons de placer la caméra à 2,5 pi (0,75 m) au-dessus 
du sol.

2.Nous recommandons de maintenir une distance minimum de 4,9 pi 
(1,5 m) entre la caméra et le nourrisson.

Note : veuillez vous assurer que le câble électrique de la caméra est 
positionné hors de vue de votre bébé lorsque vous installez et utilisez 
l'appareil.

1.Trouvez une surface de montage adaptée.

2.Placez le support de fixation murale sur la zone de montage, puis 
marquez les trous à percer à l'aide d'un crayon.

3.Percez les trous (6,0 mm) dans le mur et insérez les chevilles dans 
ceux-ci.

Installation de la caméra
Placement de la caméra

Fixation de la caméra au mur (coin)



60 61

FR FR

4.Insérez les vis dans les trous de fixation du support de fixation murale 
puis vissez-les dans les chevilles.

5.Alignez la caméra avec les rainures pour la maintenir en place sur le 
support de fixation murale, puis serrez les vis de fixation.

6.Une fois la caméra installée, vous pouvez ajuster l'angle (vers le 
haut, vers le bas, vers la gauche et vers la droite) sur le panneau de 
commande du moniteur pour choisir l'angle idéal.

7.Remarque : vérifiez que la caméra est correctement montée et 
fermement fixée.

1.Appuyez sur le bouton [Menu] pour accéder aux options de menu. 
Pour ajouter une nouvelle caméra, sélectionnez [Réglages caméra] → 
[Ajouter caméra], puis cliquez sur [OK].

2.Appuyez sur le bouton [Jumeler] à l'arrière de la caméra pendant 1 
seconde, jusqu'à entendre un « bip ».

•Si vous souhaitez connecter plusieurs caméras, maintenez [OK] 
enfoncé pendant 2 secondes pour changer d'écran rapidement. Sinon, 
vous pouvez sélectionner [Réglages caméra] → [Affichage] pour activer 
le mode Lecture en boucle ou Écran partagé.

•Si vous souhaitez effectuer un enregistrement manuel, utilisez le 
[Pavé directionnel] pour choisir une vue, puis appuyez sur [Photo/
Enregistrement] pour prendre des photos et réaliser des enregistrements 
vidéo. Appuyez brièvement pour prendre des photos. Pour commencer 

Jumelage de la caméra avec le babyphone 
vidéo (Ajout d'une nouvelle caméra)

Lorsque vous allumez le moniteur et la caméra pour la première 
fois, ceux-si vont se jumeler automatiquement. Veuillez suivre 
les étapes ci-dessous si vous souhaitez ajouter une nouvelle 
caméra ou rétablir les paramètres d'usine d'un appareil existant.

Comme indiqué sur l'image ci-dessus (schéma de l'interface de jumelage)
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! Note :
•Veuillez-vous assurer que le Baby phone vidéo (moniteur) 
et la Baby Camera (caméra) sont dotés de la même version du 
logiciel avant de les connecter.
•Lorsque le volume du moniteur est réglé à un niveau trop 
élevé, un son plus fort peut être entendu si le moniteur est placé 
à proximité d'une caméra. Il s'agit d'un phénomène normal, qui 
peut être évité en éloignant le moniteur de la caméra.

Le produit peut être utilisé conjointement avec l'application Momcozy.

1.Téléchargez l'application : recherchez l'application « Momcozy » dans 
la boutique d'applications de votre téléphone avant de la télécharger et 
de l'installer.

Appairer la caméra avec l'application 
(appairage via Wi-Fi)

l'enregistrement vidéo, maintenez enfoncé pendant 3 secondes. 
Pour arrêter l'enregistrement, maintenez enfoncé à nouveau pendant 
3 secondes.

2.Inscrivez-vous et connectez-vous à l'application.

a)Créez un compte sur l'application et connectez-vous.

b)Si vous êtes déjà inscrit(e), veuillez vous connecter.

3.Ajouter un appareil

i.Accédez à la page d'accueil de l'application et appuyez sur « Ajouter un 
appareil ».

ii.Ensuite, sélectionnez l'appareil « BM04 » pour lancer l'appairage.

(Comme indiqué sur l'image ci-dessus)
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iii.Suivez les instructions fournies dans l'application pour connecter 
la caméra à une source d'alimentation et attendez que la caméra ait 
terminé le processus de démarrage.

iv.Sélectionnez le réseau Wi-Fi de votre domicile et saisissez le mot de 
passe. (Veuillez noter que vous devez sélectionner le réseau 2,4G.)

v.Orientez le code QR vers la caméra jusqu'à ce que vous entendiez 
un « bip », qui indique que l'appareil a commencé à se connecter 
automatiquement.

vi.Une fois la connexion établie, définissez le nom du produit pour 
pouvoir commencer.
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4.Échec de l'appairage :

a)Vous pouvez essayer d'autres méthodes d'appairage dans 
l'application

！ Note :
•L'appairage via le Wi-Fi prend en charge uniquement les 
réseaux Wi-Fi 2,4 GHz.
•En raison des améliorations et des mises à jour apportées 
à l'application, les opérations concrètes peuvent différer 
du guide ci-dessus. Veuillez suivre les instructions de 
l'application actuelle.
•En cas d'échec de l'appairage, réinitialisez le réseau Wi-Fi 
et répétez les étapes ci-dessus.

5.Supprimer l'appareil :

a)Dans l'application, accédez à la page Paramètres de l'appareil et 
appuyez sur Supprimer l'appareil.

b)Une fois l'appareil supprimé, la caméra redémarre automatiquement.
Effectuez un appui long sur le bouton [PAlR] de la caméra pendant 6 
secondes jusqu'à ce que vous entendiez deux 《 bips 》 pour réinitialiser le 
réseau Wi-Fi.

b)Effectuez un appui long sur le bouton [PAIR] de la caméra pendant 6 
secondes jusqu'à ce que vous entendiez deux « bips » pour réinitialiser 
le réseau Wi-Fi.
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1.Maintenez [Marche/Arrêt] enfoncé pendant 3 secondes pour allumer le 
moniteur

2.Appuyez sur [Accueil] pour accéder au menu

Explication des fonctions du menu du 
Babyphone vidéo

Options du 
menu Description

Ajustez la luminosité de l'écran du moniteur. 10 niveaux de 
luminosité disponibles.

1.[Mode VOX] : le Baby Monitor est doté d'un [Mode 
VOX] en option. Lorsque l'écran du Baby Monitor est éteint 
et qu'un niveau sonore supérieur à votre seuil pré-défini 
est détecté, le signal sonore s'active et l'écran s'allume 
immédiatement. La sensibilité peut être modifiée entre des 
niveaux allant de 1 à 5, le « Niveau 3 » correspondant au 
niveau par défaut.
2. [Mode Eco] : pour économiser l'énergie, le moniteur 
entre en [Mode Eco] lorsque cette option est sélectionnée.
Note : l'écran peut prendre un certain temps pour s'allumer 
ou il peut y avoir un léger retard dans le signal lorsque 
l'appareil est en [Mode Eco].

Luminosité

Mode VOX

1.[Alarme sonore] : vous pouvez choisir le réglage 
[Alarme sonore] pour être averti en cas de détection de 
bruits anormaux autour de votre bébé. Le moniteur vous 
informe en cas de détection d'un niveau sonore supérieur 
au seuil prédéfini
Note : les bruits ambiants peuvent déclencher de fausses 
alertes
2.[Alerte température élevée/basse] : le moniteur vous 
alerte lorsque la température ambiante est plus élevée/
basse que la température que vous avez réglée.
Il est possible de personnaliser le volume de l'alarme, ainsi 
que sa durée. Le niveau par défaut de l'alarme sonore est 
« Niveau 2 » et sa durée par défaut est « 10 secondes ».

1.[Ajouter une caméra] : il est possible de connecter 
jusqu'à 4 caméras simultanément au Baby Monitor
2.[Supprimer une caméra]
3.[Mode d'affichage] : les réglages [Plein écran], 
[Écran partagé] et [Mode de commutation auto] sont 
disponibles
4.[Réglages audio] : ajuster le volume de la caméra.
5.[Mode d'enregistrement] : les réglages [Désactiver 
l'enregistrement vidéo automatique], [Enregistrer toute 
la journée] et [Enregistrer le(s) mouvement(s) détecté(s)] 
sont disponibles. Si vous sélectionnez [Enregistrer le(s) 
mouvement(s) détecté(s)], la caméra va effectuer un 
enregistrement automatique d'une durée de 10 minutes 
dès qu'un mouvement sera détecté. Lorsqu'il n'y a plus 
aucun mouvement, l'enregistrement s'arrête.
6.[Revoir] : afficher les vidéos et images capturées 
précédemment sur le moniteur.
Note :
•Seules les cartes de mémoire appartenant à la classe 
de vitesse 10 sont prises en charge. Nous recommandons 
d'utiliser uniquement les cartes de mémoire proposées 
par notre marque officielle.
•Plus il y a d'espace sur la carte mémoire, plus vous 
pourrez stocker de vidéos/images. Les vidéos/photos 
précédentes seront automatiquement supprimées une 

d'alarme

Kameraeinstellungen



70 71

FR FR

Sélectionnez la berceuse de votre choix pour aider votre 
bébé à s'endormir. Vous pouvez régler le volume en faisant 
glisser la barre de volume de la berceuse.
Remarque : l'alarme sonore sera automatiquement 
désactivée lorsqu'une berceuse est activée.
Avertissement : le bruit de la berceuse risque de couvrir le 
bruit des pleurs de votre bébé.

1.[Régler les alarmes] : il est possible de régler trois 
alarmes en tout. L'heure de l'alarme, sa durée et l'heure 
de rappel de chaque alarme peuvent être réglées comme 
vous le souhaitez.
2.[Mode verrouillage] : activer/désactiver le verrouillage 
auto après 1 mn/3 mn/5 mn
3.[Mode vision nocturne] : les options [Désactiver] 
et [Activation auto] sont disponibles dans le mode de 
vision nocturne. Si vous sélectionnez [Activation auto], 
la caméra va automatiquement basculer entre les modes 
nuit et jour en fonction de la luminosité ambiante.
4.[Heure du système] : réglez la date et l'heure affichées 
sur l'écran du moniteur
5.[Langue] : choisissez entre Anglais, Allemand, Français, 
Italien et Espagnol
6.[Unité de température] : choisissez entre les deux 
unités de température : ℃ et ℉.
7.[Corriger les clignotements de l'écran] : veuillez 
passer à une autre fréquence de source d'éclairage si 
l'écran du Babyphone vidéo clignote.
8.[Rétablir les paramètres d'usine] : permet de rétablir 
tous les réglages par défaut.
[Nous contacter] : nos coordonnées

 Réglage 
Berceuse

fois la capacité de stockage maximum atteinte
•Cette fonction est disponible si la caméra est 
connectée
7.[État carte mémoire] : consultez les informations 
concernant la capacité de stockage de la carte mémoire 
ou formatez celle-ci.
[Rotation écran] : permet de faire pivoter l'image 
envoyée par une caméra connectée de 180 degrés.

Plus de réglages

Force du signal sans fil

BM04Numéro de modèle 

1000 pi ou 305 m (vue directe, sans 
obstacles)

Portée de fonctionnement 

Statut de connexion d'une caméra, s'affiche une fois la 
caméra connectée.

Avertissement

5V    2AEntrée de la caméra 

Mode VOX activé

4Canaux de caméra 
sélectionnables

Température ambiante

Alarme activée

100-240 V CA, 50/60 HeTension d'entrée de l'adaptateur 
secteur 

Affichage de l'heure

Niveau de batterie

Icônes de la barre de menu du moniteur

Spécifications

ICÔNE Description/Explication

Babyphone vidéo intelligent Momcozy 5" double mode

! Note :
•L'intervalle d'avertissement est d'une minute. Aucun son n'est 
lu en cas de déclenchement d'un nouvel avertissement
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5V    2AEntrée du moniteur 

5000mAhCapacité nominale

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHzConnexion sans fil

Déclaration de conformité

Avertissements

1.Veuillez utiliser les adaptateurs secteur CA et les câbles de charge USB 
fournis.

2.Cet appareil ne doit pas utilisé dans un environnement extrêmement 
chaud ou froid et il ne doit pas être directement exposé à la lumière du 
soleil ou à une humidité excessive.

3.Le S6-M et ses accessoires fonctionnent de manière optimale à des 
températures comprises entre -20° C et 45° C. 

4.Le S6-C et ses accessoires fonctionnent de manière optimale à des 
températures comprises entre -20° C et 40° C.

5.Assurez-vous que l'appareil est rechargé dans une pièce bien aérée et 
à une température ambiante normale. Nous recommandons de procéder 
à la recharge à une température ambiante comprise entre 0° C et 45° C.

1.Risque de suffocation : les enfants risquent de s'étrangler avec les 
cordons. Tenez les cordons de l'appareil hors de portée des enfants (au 
moins 3 pi (0,9 m)).

2.Rappel : les illustrations des produits, accessoires et interfaces 
contenues dans ce manuel sont des schémas qui sont uniquement 
fournis à titre de référence. Le produit réel peut varier légèrement par 
rapport à ces schémas en raison des mises à niveau et mises à jour, 
veuillez considérer le produit que vous avez reçu comme standard.

GARANTIE ET SERVICE CLIENT 
Garantie de 12 mois (les informations de contact se trouvent sur le 

moniteur ou sur la couverture de ce manuel d'utilisation)

Avertissement IC
Cet appareil satisfait à la (aux) norme(s) RSS exemptée(s) de licence 

d'Industrie Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions 

suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences, et (2) 

cet appareil doit tolérer toute interférence, même celles susceptibles 

d'entraîner un fonctionnement indésirable de l’appareil.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables 

aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux 

deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, 

et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 

subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 

fonctionnement.

L’appareil a été évalué pour satisfaire aux exigences générales en matière 

d'exposition aux radiofréquences. Pour respecter les directives RSS-

102 - Directives relatives à l'exposition aux radiofréquences (RF). La 

limite SAR de la CI est de 1,6 W/kg en moyenne sur un gramme de tissu. 

Types d'appareils Moniteur vidéo pour bébé (Moniteur) utilisant le BM04

（IC:29085-BM04B） a également été testé en fonction de cette limite 

SAR. Les valeurs SAR maximales rapportées pour les vêtements de corps 

sont de 0, 579 W/Kg. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une 

distance minimale de 0mm entre le radiateur et votre corps.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition 

aux RF. Maintenir la conformité aux directives RSS-102 — Exposition aux 

radiofréquences (RF). La limite DAS de la CI est de 1.6 W/Kg en moyenne 

sur un gramme de tissu. Les types d'appareils avec BM04（IC:29085-

BM04B） ont également été testés par rapport à cette limite SAR. Les 

valeurs DAS les plus élevées signalées pour les appareils portés sur le 

corps sont de 0, 579 W/Kg. Cet équipement doit être installé et utilisé 

avec une distance minimale de 0 mm entre le radiateur et votre corps.
CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)
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WEEE-Richtlinie

JETEZ LES PILES USAGÉES SELON LES INSTRUCTIONS
«       » Le symbole indique une tension continue
Ce produit porte le symbole du tri sélectif pour les Déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Cela signifie que ce produit doit être 
manipulé conformément à la directive européenne 2012/19/UE afin d'être 
recyclé ou démantelé afin de minimiser son impact sur l'environnement. 
L'utilisateur a le choix de confier son produit à un organisme de recyclage 
compétent ou au revendeur lorsqu'il achète un nouvel équipement électrique 
ou électronique.

Déclaration de conformité à l'UE: Hong Kong Lute Technology Co., Limited. 
déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.

Avertissement 
Par la présente, l'entreprise agréée déclare que ce produit BM04 répond 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive 2014/53/UE portant sur les équipements radioélectriques.
Mise au rebut respectueuse de l'environnement
Vous pouvez contribuer à la protection de l'environnement !
Pensez à respecter les réglementations locales : déposez les appareils 
électriques non fonctionnels dans un centre approprié d'élimination des 
déchets.
Avertissement : Les piles ou les batteries utilisées ne doivent pas être 
soumises à une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou d'autres 
sources similaires.
ATTENTION : RISQUE D'EXPLOSION EN CAS DE REMPLACEMENT DE LA 
BATTERIE PAR UN MODÈLE INAPPROPRIÉ. ÉLIMINER LES PILES USAGÉES 
SELON LES INSTRUCTIONS
Les fréquences radio 2412-2472MHz s'utilisent sans restriction en Europe.
Ce produit est destiné à la vente et à une utilisation dans un 
environnement professionnel.

Español
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Momcozy y sus afiliados, denominados colectivamente "Momcozy", 
poseen derechos exclusivos de propiedad intelectual relativos al 
funcionamiento, composición, software, diseño, interfaz gráfica de 
usuario (GUI), logotipo, embalaje externo y decoración del Producto, 
que están protegidos por la ley mediante, por ejemplo, patentes, 
derechos de autor y marcas registradas. Momcozy se reserva el derecho 
a tomar las medidas oportunas contra la infracción de los derechos 
mencionados más allá del ámbito del uso justo y sin el permiso por 
escrito de Momcozy.

!  Nota: las especificaciones del adaptador de corriente varían 
según la región.

Contenido del paquete

Cámara Monitor Soporte de pared

Cable de carga de 
la cámara (2,5 m)

Cable de carga del 
monitor (1,5 m)

Kit de tornillos de 
montaje

Guía del usuario

Adaptadores de 
corriente para 

cámara y monitor
(5 V 2 A)
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Descripción de las funciones clave
1.Encendido/Apagado

13.Puerto de carga

14.Altavoz

15. Soporte para monitor

2.Réglage du volume 

3. Menú

4. Volver

5. Teclado direccional

6. OK/ZOOM

7. Hablar 

8. Foto/Grabar

9. Indicador luminoso 
de carga/advertencia

10. Indicador luminoso 
de conexión de señales

11. Sonido

12. Micrófono

1.Encendido/Apagado: mantén pulsado 3 segundos para encender/
apagar.
2.Ajuste del volumen: pulsa [+]/[-] para ajustar el volumen del monitor.
3.Menú: pulsa brevemente el botón [Inicio] para entrar/salir del menú 
principal.

4.Volver: pulsa para volver al paso anterior.
5.Teclado direccional:
(1)Pulsa los botones arriba, abajo, izquierda y derecha del teclado para 
controlar el ángulo de la cámara en la pantalla de vídeo.
(2)Pulsa para seleccionar un menú en la página [Menú].
6.OK/ZOOM:
(1)Pulsa brevemente para alternar entre zoom 1x, 2x y 4x en la pantalla 
de vídeo.
(2)Pulsa brevemente para confirmar una selección de menú en la página 
[Menú].
7.Hablar: mantén pulsado para hablar con tu bebé.
8.Foto/Grabar: pulsa brevemente para hacer una captura de pantalla 
cuando introduzcas una tarjeta de memoria en la cámara. Mantén 
pulsado durante 3 segundos para iniciar o detener una grabación de 
vídeo.
9.Indicador luminoso de carga/advertencia:
(1)Luz blanca continua indica: Cargando. 
(2)Luz blanca apagada: totalmente cargado/desconectado.
(3)La luz roja fija indica: Batería baja.
(4)La luz roja intermitente indica: Advertencias de sonido / temperatura
10.Indicador luminoso de conexión de señales:
(1)Luz azul que parpadea lentamente: emparejando
(2)Luz azul fija: emparejado (la luz desaparece 3 minutos después de 
emparejarse correctamente)
11.Sonido: una luz de señalización se ilumina y se atenúa para indicar el 
nivel de sonido recibido por la cámara. Cuanto más alto sea el sonido 
recibido por la cámara, mayor será el número de indicadores luminosos 
que se muestren en el monitor.
12.Micrófono
13.Puerto de carga
14.Altavoz
15.Soporte para monitor15.Support de moniteur
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1.Objetivo de la cámara
2.Micrófono
3.Antena
4.Indicador de señal
Blaue Leuchte blinkt langsam: Zeigt an, dass Signal gesucht wird. 
5.Emparejar:
(1)Una pulsación: se oirá un pitido de la cámara, indicando que está lista 
para emparejarse con el monitor (durante el emparejamiento, coloca los 
dispositivos uno cerca del otro).
6.Sensor de temperatura
7.Puerto de carga

Camera
1.Objectif de la 

caméra

2.Microphone
3.Antenne

4.Témoin de signal

5.Jumelage 

6.Capteur de température

7.Port de charge

Carga completamente el monitor antes de utilizarlo. Cómo cargar el 
vigilabebés:
1.Conecta el extremo USB tipo-C del cable de carga (1,5 m) al 
vigilabebés y el otro extremo al adaptador de corriente (5 V    2 A).
2.Enchufa el adaptador de corriente a una toma de corriente.

1.Conecta el extremo USB tipo-C del cable de carga (2,5 m) a la cámara 
y el otro extremo al adaptador de corriente (5 V     2 A).
2.Enchufa el adaptador de corriente a una toma de corriente.

Cargar el vigilabebés

Alimentación de la cámara

(Como se muestra en la imagen anterior)

(Como se muestra en la imagen anterior)

! Puedes utilizar la cámara y el monitor una vez que el monitor esté 
completamente cargado y la cámara encendida.

Instalación de la tarjeta SD
1. Extraiga la tarjeta SD.
2. Instale la tarjeta SD en la ranura para tarjetas SD de la 
cámara para bebés.
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1.Recomendamos colocar la cámara a 0,75 m del suelo.

2.Recomendamos un mínimo de 1,5 m de distancia entre la cámara y el 
bebé.

Nota: asegúrate de que el cable de alimentación de la cámara esté 
colocado donde tu bebé no pueda verlo cuando instales y utilices el 
dispositivo.

1.Localiza una zona de montaje adecuada.

2.Coloca el soporte mural en la zona de montaje y marca los orificios 
para los tornillos con un lápiz.

3.Taladra agujeros (6,0 mm) en la pared e introduce los anclajes de los 
tornillos en los agujeros.

Montaje de la cámara
Colocación de la cámara

Montaje de la cámara en la pared (esquina)

4.Introduce los tornillos en los orificios de montaje del soporte de pared 
y, a continuación, atorníllalos a los anclajes.

5.Alinea la cámara con las ranuras para fijar su posición en el soporte de 
pared y, a continuación, aprieta el tornillo de montaje para fijarla en su 
sitio.

6.Una vez montada, puedes ajustar el ángulo de la cámara (hacia arriba, 
hacia abajo, hacia la izquierda y hacia la derecha) en el panel de control 
del monitor para elegir el ángulo ideal para la vigilancia.

7.Nota: comprueba que la cámara está montada correctamente y bien 
sujeta.
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1.Pulsa el botón [Inicio] para acceder a las opciones del menú. Para 
añadir una nueva cámara, elige [Ajustes de la cámara] → [Añadir 
cámara] y, a continuación, haz clic en [Aceptar].

2.Pulsa el botón [Emparejar] de la parte posterior de la cámara durante 
1 segundo hasta que oigas un pitido.

•Si quieres conectarte a más de una cámara, mantén pulsado [OK] 
durante 2 segundos para cambiar rápidamente de pantalla. También 
puedes elegir [Ajustes de la cámara] → [Pantalla] para establecer el 
modo Reproducción en bucle o Pantalla dividida.

•Si quieres grabar manualmente, pulsa el [Teclado direccional] para 
elegir una vista y, a continuación, pulsa [Foto/Grabar] para hacer fotos y 
grabaciones de vídeo. Púlsalo brevemente para hacer fotos. Para iniciar 
la grabación, mantén pulsado durante 3 segundos. Para finalizar la 
grabación, mantén pulsado durante otros 3 segundos.

Emparejar la cámara con el vigilabebés 
(añadir una cámara nueva)

! Cuando enciendas el monitor y la cámara por primera vez, 
ambos se emparejarán automáticamente. Consulta los pasos 
siguientes si quieres añadir una cámara nueva o restablecer los 
ajustes de fábrica de un dispositivo existente.

Como se muestra en la imagen anterior 
(diagrama de interfaz de emparejamiento)

! Nota:
•Asegúrate de que el vigilabebés (monitor) y la cámara para 
bebés (cámara) tienen la misma versión de software antes de 
conectarlos.
•Si el volumen del monitor está ajustado demasiado alto, 
se oirá un sonido más fuerte cuando el monitor se acerque a 
una cámara. Se trata de un fenómeno normal y puede evitarse 
manteniendo el monitor alejado de la cámara.

El producto puede utilizarse junto con la aplicación Momcozy.

1.Descarga la aplicación: busca la aplicación “Momcozy" en la tienda de 
aplicaciones de tu teléfono antes de descargarla e instalarla.

Empareja la cámara con la aplicación 
(emparejamiento vía Wi-Fi)

(Como se muestra en la imagen anterior)
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2.Regístrate e inicia sesión en la aplicación.

a)Crea una cuenta en la aplicación e identifícate.

b)Si ya te has registrado, inicia sesión.

3.Añadir dispositivo

i.Ve a la página de inicio de la aplicación y pulsa "Añadir dispositivo".

ii.A continuación, selecciona el dispositivo "BM04" para iniciar el 
emparejamiento.

iii.Sigue las instrucciones de la aplicación para conectar la cámara 
a una fuente de alimentación y espera a que la cámara finalice el 
proceso de inicio.

iv.Selecciona la red Wi-Fi de tu casa e introduce la contraseña. (Ten en 
cuenta que debes seleccionar la red 2.4G).
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v.Apunta con el código QR a la cámara hasta que oigas un pitido que 
indica que el dispositivo ha empezado a conectarse automáticamente.

vi.Una vez establecida la conexión, define el nombre del producto para 
empezar.

4.Fallo de emparejamiento:

a)Puedes intentar otros métodos de emparejamiento en la aplicación

b)Mantén pulsado el botón [PAIR] de la cámara durante 6 segundos 
hasta que oigas dos pitidos para restablecer la red Wi-Fi.
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! Nota:
•El emparejamiento mediante Wi-Fi solo admite redes Wi-Fi 
de 2,4 GHz.
•Debido a las mejoras y actualizaciones de la aplicación, 
las operaciones reales pueden no coincidir con lo descrito 
anteriormente. Sigue las instrucciones de la aplicación más 
reciente.
•Si el emparejamiento falla, reinicia la red Wi-Fi y repite los 
pasos anteriores.

5.Eliminar dispositivo:

a)En la aplicación, ve a la página de configuración del dispositivo y 
toca Eliminar dispositivo.

b)Una vez retirado el dispositivo, la cámara se reiniciará 
automáticamente.

1.Mantén pulsado [Encendido/Apagado] durante 3 segundos para 
encender la unidad

2.Pulsa [Inicio] para entrar en el menú

Explicación de las funciones de menú del 
vigilabebés

Opciones del 
menú Descripción

Ajusta el brillo de la pantalla del monitor, con 10 niveles de 
brillo disponibles.

1.[Modo VOX]: el vigilabebés dispone de un [modo 
VOX] opcional. Mientras la pantalla del vigilabebés está 
apagada, si se detecta un nivel de ruido que supere un 
umbral preestablecido, se activará la señal de audio y la 
pantalla se encenderá inmediatamente. La sensibilidad 
puede cambiarse en niveles incrementales de 1 a 5, siendo 
el "Nivel 3" el predeterminado.
2. [Modo Eco]: para ahorrar energía, el monitor entrará en 
[Modo Eco] cuando se seleccione esta opción.
Nota: la pantalla puede tardar un poco en iluminarse 
o puede haber un ligero retraso en la señal cuando el 
dispositivo entra en [Modo Eco].

Brillo

Modo VOX
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1.[Alarma sonora]: puedes elegir [Alarma sonora] para 
que te avise de cualquier sonido anormal detectado 
alrededor de tu bebé; el monitor te informará si se detecta 
un nivel de ruido que supere el umbral preestablecido
Nota: el ruido ambiental puede activar falsas alarmas
2.[Alarma de temperatura alta/baja]: el monitor te 
avisará cuando la temperatura ambiente sea superior/
inferior a la temperatura que hayas ajustado;
El volumen de la alarma y su duración se pueden 
personalizar. El nivel por defecto del sonido de alarma es 
"Nivel 2" y su duración por defecto es "10 segundos".

1.[Añadir cámara]: el vigilabebés puede conectarse 
hasta a 4 cámaras a la vez
2.[Eliminar cámara]
3.[Modo de visualización]: Están disponibles los ajustes 
[Pantalla completa], [Pantalla dividida] y [Modo de 
cambio automático].
4.[Ajustes de sonido]: ajusta el volumen de la cámara.
5.[Modo de grabación]: están disponibles los ajustes 
[Desactivar grabación automática de vídeo], [Grabación 
todo el día] y [Grabación de movimiento(s) detectado(s)]. 
Si eliges [Grabación de movimiento(s) detectado(s)], la 
cámara grabará automáticamente durante 10 minutos 
cuando se detecte un movimiento. Cuando el movimiento 
haya cesado por completo y la escena esté quieta, la 
grabación se detendrá.
6.[Reproducir]: visualiza en el monitor los vídeos y fotos 
capturados anteriormente.
Nota:
•Solo se admiten tarjetas de memoria con velocidad 
de Clase 10. Recomendamos utilizar solo la tarjeta de 
memoria suministrada a través de nuestra marca oficial.
•Cuanto más espacio haya en la tarjeta de memoria, 
más vídeos/imágenes se podrán almacenar; los vídeos/
fotos anteriores se eliminarán automáticamente cuando 
se alcance la capacidad máxima de almacenamiento

d'alarme

Kameraeinstellungen

Sélectionnez la berceuse de votre choix pour aider votre 
bébé à s'endormir. Vous pouvez régler le volume en faisant 
glisser la barre de volume de la berceuse.
Remarque : l'alarme sonore sera automatiquement 
désactivée lorsqu'une berceuse est activée.
Avertissement : le bruit de la berceuse risque de couvrir le 
bruit des pleurs de votre bébé.

1.[Configurar alarmas]: se pueden establecer tres alarmas 
en total. La hora de alarma, la duración y la hora de 
recordatorio de cada alarma se pueden ajustar según sea 
necesario.
2.[Modo de bloqueo]: activa/desactiva el bloqueo 
automático después de 1 min/3 min/5 min
3.[Modo de visión nocturna]: las opciones [Desactivar] y 
[Activar automáticamente] están disponibles en el modo 
de visión nocturna. Si seleccionas [Encendido automático], 
la cámara cambiará automáticamente entre el modo diurno 
y nocturno en función de la iluminación ambiental.
4.[Hora del sistema]: justa la fecha y la hora que aparecen 
en la pantalla del monitor
5.[Idioma]: elige entre inglés, alemán, francés, italiano y 
español
6.[Unidad de temperatura]: elige entre dos unidades de 
temperatura: ℃ y ℉.
7.[Arreglar parpadeo de la pantalla]: cambia a otra 
frecuencia de fuente de iluminación si la pantalla del 
vigilabebés parpadea.
8.[Restablecer configuración de fábrica]: restablece 
todos los ajustes a los valores predeterminados.
[Contacto]: datos de contacto

Canción de 
cuna

Más ajustes

•Esta función está disponible si la cámara está 
conectada
7.[Estado de la tarjeta de memoria]: consulta detalles 
sobre la capacidad de almacenamiento de la tarjeta de 
memoria o formatea la tarjeta de memoria.
[Voltear pantalla]: gira 180 grados la imagen enviada 
por una cámara emparejada.
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Intensidad de la señal inalámbrica

BM04Número de modelo

300 metros (línea de visión sin 
obstáculos)

Rango de funcionamiento:

Estado de conexión de una cámara, que se mostrará una 
vez que la cámara esté conectada

Advertencia

5V    2AEntrada de la cámara 

Modo VOX activado

4Canales de cámara seleccionables

Temperatura ambiente

Alarma activada

100-240 V CA, 50/60 HeVoltaje de entrada del adaptador 
de corriente 

Indicación de la hora

Nivel de batería

Iconos de la barra de menús del monitor

Especificaciones

ICONO Descripción/explicación

Vigilabebés inteligente dual de 5" Momcozy 

! Nota:
•El intervalo de aviso es de un minuto. No se reproduce ningún 
sonido si se activa un nuevo aviso

5V    2AEntrada del monitor  

5000mAhCapacidad nominal

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHzConexión inalámbrica

Declaración de conformidad

Advertencias

1.Utiliza los adaptadores de corriente alterna y los cables de carga USB 
tipo-C suministrados.

2.El dispositivo no debe utilizarse en condiciones de calor o frío 
extremos, ni debe exponerse a la luz solar directa o a una humedad 
excesiva.

3.El S6-M y sus accesorios funcionan mejor a temperaturas entre -20 ° C 
y 45 ° C. 

4.El S6-C y sus accesorios funcionan mejor a temperaturas entre -20 ° C 
y 40 ° C.

5.Asegúrate de que el dispositivo se está cargando en una zona bien 
ventilada y a temperatura ambiente normal. Recomendamos cargar a 
una temperatura ambiente entre 0 ° C y 45 ° C.

1.Peligro de asfixia: los cables pueden llegar a estrangular 
accidentalmente a un bebé. Mantén los cables del dispositivo fuera del 
alcance de los niños (a más de 0,9 m de distancia).

2.Recordatorio: las ilustraciones de productos, accesorios e interfaces 
del manual son diagramas esquemáticos y solo sirven de referencia. 
El producto real puede diferir ligeramente del diagrama esquemático 
debido a actualizaciones y mejoras. Toma el producto real recibido 
como estándar.
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GARANTÍA Y ATENCIÓN AL CLIENTE 
12 meses de garantía (la información de contacto se puede encontrar en 

el monitor o en la portada de este manual del usuario.

Advertencia
Por medio del presente documento, la empresa autorizada declara 

que el producto BM04 cumple con los requisitos esenciales y demás 

disposiciones pertinentes establecidas en la Directiva sobre equipos 

radioeléctricos 2014/53/UE.

Eliminación de residuos respetuosa con el medio ambiente

¡Usted puede ayudarnos a proteger el medioambiente!

Recuerde que debe cumplir la normativa local: deposite los equipos 

eléctricos que ya no funcionen en un centro de reciclaje de residuos 

autorizado.

Advertencia: No exponga las pilas o baterías instaladas a fuentes de 

calor excesivo como la luz solar directa, el fuego u otras fuentes de calor 

similares.

PRECAUCIÓN: EXISTE RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA SE 

SUSTITUYE POR UNA NO ADECUADA. ELIMINE LAS BATERÍAS USADAS 

DE ACUERDO CON LO INDICADO EN LAS INSTRUCCIONES.

En Europa, las frecuencias de radio de 2412 a 2472 MHz pueden 

emplearse sin limitaciones.

Este producto está destinado a la venta y uso en un entorno empresarial.

CUMPLIMIENTO DE WEEE

DESECHE LAS BATERÍAS USADAS DE ACUERDO CON LAS 
INSTRUCCIONES
 “        ”El símbolo indica voltaje de CC 
Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva de Residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Esto significa que este producto 
debe manipularse de acuerdo con la directiva europea 2012/19/EU para 
ser reciclado o desmantelado para minimizar su impacto en el medio 
ambiente. 
El usuario tiene la opción de entregar su producto a una organización de 
reciclaje competente o al minorista cuando compra un nuevo equipo 
eléctrico o electrónico.

Declaración de cumplimiento de la UE:
Hong Kong Lute Technology Co., Limited. declara por la presente que este
dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones
relevantes de la Directiva 2014/53/UE. 
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Momcozy e le sue affiliate, collettivamente denominate “Momcozy”, 
possiedono i diritti esclusivi di proprietà intellettuale relativi al 
funzionamento, alla composizione, al software, al design, all'interfaccia 
grafica utente (GUI), al logo, alla confezione esterna e alla decorazione 
del Prodotto, che sono protetti per legge, ad esempio, mediante 
brevetti, copyright e marchi commerciali. Momcozy si riserva il diritto di 
intraprendere azioni appropriate contro la violazione dei suddetti diritti 
che non rispetti l'uso corretto e non abbia l'autorizzazione scritta di 
Momcozy.

! Nota: le specifiche dell'adattatore di alimentazione variano a 
seconda della regione

Contenuto della confezione

Videocamera Monitor
Staffa per il 

montaggio a parete

Cavo di carica 
della videocamera 

(2,5 m)

Cavo di carica del 
monitor (1,5 m)

Kit viti di montaggio Manuale utente

Adattatori 
alimentazione 
videocamera + 

monitor
(5V 2A)

Descrizione delle funzioni chiave
1.Accensione/
spegnimento

13.Porta di carica

14.Altoparlante

15.Staffa monitor

2.Regolazione del 
volume
3. Menu

4. Invio

5. Touch pad direzionale

6. OK/ZOOM

7. Parlare

8. Foto/Registrazione
9. Spia di carica/
avvertimento
10. Indicatore luminoso 
collegamento del 
segnale
11. Suono

12. Microfono

1.Accensione/spegnimento: tenere premuto 3 secondi per accendere/
spegnere il dispositivo.
2.Regolazione del volume: premere [+]/[-] per regolare il volume del 
monitor.
3.Menu: premere brevemente il tasto [Home] per entrare/uscire dal 
menu principale.
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1.Lente videocamera
2.Microfono
3.Antenna
4.Indicatore segnale
La luce blu lampeggia lentamente: indica che è in corso la ricerca del 
segnale. 
5.Associazione:
(1)Premere una volta: la videocamera emette un “bip” che indica 
che è pronta per essere associata al monitor (durante l'associazione, 
posizionare i dispositivi uno vicino all'altro)
6.Sensore temperatura
7.Porta di carica

Camera
1.Lente 
videocamera

2.Microfono
3.Antenna

4.Indicatore segnale

5.Associazione

6.Sensore temperatura

7.Porta di carica

4.Invio: premere per tornare al passaggio precedente.
5.Touch pad direzionale:
(1)Premere i pulsanti su, giù, sinistra e destra del touch pad per 
controllare l'angolazione della videocamera sullo schermo video.
(2)Premere per selezionare un menu nella pagina [Menu].
6.OK/ZOOM:
(1)premere brevemente per passare dallo zoom 1x al 2x e al 4x sullo 
schermo video.
(2)Premere brevemente per confermare una selezione di menu nella 
pagina [Menu].
7.Parlare: tenere premuto per parlare al bambino.
8.Foto/Registrazione: premere brevemente per catturare uno screenshot 
quando si inserisce una scheda di memoria nella videocamera. Tenere 
premuto per 3 secondi per avviare o interrompere una registrazione 
video.
9.Spia di carica/avvertimento:
(1)La luce bianca fissa indica: Ricarica in corso. 
(2)Luce bianca spenta: ricarica completa/alimentazione scollegata.
(3)La luce rossa fissa indica: Batteria scarica.
(4)La luce rossa intermittente indica: Avvisi suoni/temperatura
10.Indicatore luminoso collegamento del segnale:
(1)Luce blu che lampeggia lentamente: associazione
(2)Luce blu fissa: associazione eseguita (la luce scompare 3 minuti dopo 
l'associazione)
11.Suono: un segnale luminoso si accende e si spegne per indicare il 
livello sonoro ricevuto dalla videocamera. Più forte è il suono ricevuto 
dalla videocamera, maggiore è il numero di indicatori luminosi 
visualizzati sul monitor.
12.Microfono
13.Porta di carica
14.Altoparlante
15.Staffa monitor

Installazione della scheda SD
1. Rimuovere la scheda SD.
2. Installare la scheda SD nello slot della scheda SD della Baby 
camera.
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Prima dell'uso, caricare completamente il monitor. Come caricare il Baby 
Monitor:
1.Collegare l'estremità USB Tipo C del cavo di ricarica (1,5 m) al Baby 
Monitor e l'altra estremità all'adattatore di corrente (5V    2A).
2.Collegare l'adattatore di alimentazione a una presa di corrente.

1.Collegare l'estremità USB Tipo C del cavo di ricarica (2,5 m) alla 
videocamera e l'altra estremità all'adattatore di corrente (5V    2A)
2.Collegare l'adattatore di alimentazione a una presa di corrente.

Ricarica del Baby Monitor

Alimentazione della videocamera

(Come mostrato nella figura qui sopra)

(Come mostrato nella figura qui sopra)

! È possibile utilizzare la videocamera e il monitor una volta che il 
monitor è completamente carico e la videocamera è alimentata.

1.Si consiglia di posizionare la videocamera a 0,75 m dal suolo.

2.Si consiglia una distanza minima di 1,5 m tra la videocamera e il 
bambino.

Nota: durante l'installazione e il funzionamento del dispositivo, 
assicurarsi che il cavo di alimentazione della videocamera sia posizionato 
in modo che il bambino non possa vederlo.

1.Individuare un'area di montaggio adeguata.

2.Posizionare la staffa di montaggio a parete sull'area di montaggio e 
segnare i punti dove praticare i fori per le viti con una matita.

3.Praticare i fori (6,0 mm) nella parete e inserire i tasselli nei fori.

Montaggio della videocamera
Posizionamento della videocamera

Montaggio a parete della videocamera (angolo)
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4.Inserire le viti nei fori di montaggio della staffa a parete, quindi 
avvitarle nei tasselli.

5.Allineare la videocamera con le scanalature per fissare la sua posizione 
sulla staffa di montaggio a parete, quindi stringere la vite di montaggio 
per fissarla in posizione.

6.Una volta montata, è possibile regolare l'angolazione della 
videocamera (verso l'alto, verso il basso, a sinistra e a destra) sul 
pannello di controllo del monitor per scegliere l'angolo ideale per il 
monitoraggio.

7.Nota: verificare che la videocamera sia montata correttamente e 
fissata saldamente. 1.Premere il pulsante [Home] per accedere alle opzioni del menu. 

Per aggiungere una nuova videocamera, selezionare [Impostazioni 
videocamera] → [Aggiungi videocamera], poi fare clic su [OK].

2.Premere il pulsante [Associa] sul retro della videocamera per 1 
secondo finché non si sente un “bip”.

•Se si desidera collegare più di una videocamera, tenere premuto 
[OK] per 2 secondi per cambiare rapidamente schermata. In alternativa, 
è possibile selezionare [Impostazioni videocamera] → [Display] per 
impostare la modalità Riproduzione in loop o Schermo diviso.

•Se si desidera registrare manualmente, premere il [Touch pad 
direzionale] per scegliere una visualizzazione, quindi premere [Foto/
Registrazione] per scattare foto e registrare video. Premere brevemente 
per scattare le foto. Per avviare la registrazione, tenere premuto per 3 
secondi. Per terminare la registrazione, tenere premuto per altri 3 secondi.

Associazione della videocamera con il 
Baby Monitor (aggiunta di una nuova 
videocamera)

! Quando si accendono il monitor e la videocamera per la 
prima volta, i due dispositivi si associano automaticamente. Se 
si desidera aggiungere una nuova videocamera o ripristinare 
le impostazioni di fabbrica di un dispositivo esistente, fare 
riferimento alla procedura seguente.

Come mostrato nell'immagine precedente 
(schema dell'interfaccia di associazione)
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! Nota:
•Prima di effettuare il collegamento, accertarsi che il Baby 
Monitor (monitor) e la Baby Camera (videocamera) abbiano la 
stessa versione software.
•Se il volume del monitor è impostato su un livello troppo 
alto, si sentirà un suono più forte se il monitor si avvicina a una 
videocamera. Si tratta di un fenomeno normale che può essere 
evitato tenendo il monitor lontano dalla videocamera.

È possibile utilizzare il prodotto insieme all'app Momcozy.

1.Scarica l'app: cerca l'app “Momcozy” nell'app store del tuo telefono, 
scaricala e installala.

Associazione della telecamera con l'app 
(associazione tramite Wi-Fi)

(Come mostrato nella figura qui sopra)

2.Registrati e accedi all'app.

a)Crea un account nell'app e accedi.

b)Se hai già eseguito la registrazione, accedi.

3.Aggiungi dispositivo

i.Vai alla home page dell'app e tocca "Aggiungi dispositivo".

ii.Poi seleziona il dispositivo "BM04" per avviare l'associazione.
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iii.Segui le istruzioni nell'app per collegare la videocamera a una fonte 
di alimentazione e attendi che la videocamera completi la procedura di 
avvio.

iv.Seleziona la rete Wi-Fi di casa e digita la password. Nota: devi 
selezionare la rete 2.4 G.

v.Inquadra il codice QR con la fotocamera finché non senti un “bip”, che 
indica che il dispositivo ha avviato la connessione automatica.

vi.Una volta stabilita la connessione, imposta il nome del prodotto per 
iniziare.
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4.Associazione non riuscita:

a)Puoi tentare con altri metodi di associazione nell'app

b)Premi a lungo il pulsante [ASSOCIA] sulla videocamera per 8 secondi 
fino a sentire due "bip" per reimpostare la rete Wi-Fi.

! Nota:
•L'associazione via Wi-Fi supporta solo reti Wi-Fi a 2.4 GHz.
•A causa di aggiornamenti e upgrade dell'app, le operazioni 
effettive potrebbero differire da quanto riportato in questa 
guida. Segui le istruzioni nell'app corrente.
•Se l'associazione non riesce, ripristina la rete Wi-Fi e ripeti i 
passaggi precedenti.

5.Rimuovi dispositivo:

a)Nell'app, accedi alla pagina Impostazioni del dispositivo e tocca 
Rimuovi dispositivo.

b)Dopo aver rimosso il dispositivo, la videocamera si riavvierà 
automaticamente.
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1.Tenere premuto [Accensione/Spegnimento] per 3 secondi per 
accendere il dispositivo

2.Premere [Home] per accedere al menu

Spiegazione delle funzioni di menu del Baby 
Monitor

Opzioni del 
menu Descrizione

Regolare la luminosità dello schermo del monitor; sono 
disponibili 10 livelli di luminosità.

1.[Modalità VOX]: il Baby Monitor dispone di una [Modalità 
VOX] opzionale. Mentre lo schermo del Baby Monitor è 
spento, se viene rilevato un livello di rumore superiore alla 
soglia preimpostata, il segnale audio si attiva e lo schermo 
si accende immediatamente. È possibile modificare la 
sensibilità in livelli incrementali da 1 a 5; l'impostazione 
predefinita è il “Livello 3".
2. [Modalità Eco]: per risparmiare energia, il monitor entra 
in [Modalità Eco] quando si seleziona questa opzione.
Nota: l'accensione dello schermo potrebbe richiedere un 
po' di tempo o potrebbe verificarsi un leggero ritardo nel 
segnale quando il dispositivo entra in [Modalità Eco].

icona

icona

1.[Allarme suono]: è possibile scegliere [Allarme suono] 
per essere avvisati di qualsiasi suono anomalo rilevato 
intorno al bambino; il monitor informerà l'utente se 
viene rilevato un livello di rumore che supera la soglia 
preimpostata.
Nota: i rumori ambientali possono provocare falsi allarmi
2.[Allarme alta/bassa temperatura]: il monitor avvisa 
l'utente quando la temperatura ambiente è superiore/
inferiore a quella impostata;
Il volume e la durata dell'allarme possono essere 
personalizzati. Il livello predefinito del suono dell'allarme è 
“Livello 2” e la sua durata predefinita è “10 secondi”.

1.[Aggiungi videocamera]: il Baby Monitor può collegarsi 
a un massimo di 4 videocamere contemporaneamente
2.[Elimina videocamera]
3.[Modalità Display]: sono disponibili le impostazioni 
[Schermo intero], [Schermo diviso] e [Modalità 
commutazione automatica]
4.[Impostazioni suono]: regola il volume della 
videocamera.
5.[Modalità registrazione]: sono disponibili le 
impostazioni [Disattiva registrazione video automatica], 
[Registrazione tutto il giorno] e [Registrazione dei 
movimenti rilevati]. Se si sceglie [Registrazione 
dei movimenti rilevati], la videocamera registrerà 
automaticamente per 10 minuti a partire da quando rileva 
un movimento. Quando il movimento è completamente 
cessato e la scena è ferma, la registrazione si interrompe.
6.[Replay]: visualizza sul monitor i video e le immagini 
catturati in precedenza.
Nota:
•sono supportate solo le schede di memoria con una 
classe di velocità pari a Classe 10. Si consiglia di utilizzare 
esclusivamente la scheda di memoria fornita dal nostro 
marchio ufficiale.
•Più spazio c'è sulla scheda di memoria, più video/
immagini possono essere memorizzati; i video/foto 
precedenti verranno eliminati automaticamente una volta 

Impostazioni 
dell'allarme

Impostazioni 
videocamera
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Selezionare una ninna nanna preferita per aiutare 
il bambino a dormire. È possibile regolare il volume 
trascinando la barra del volume della ninna nanna.
Nota: l'allarme suono viene automaticamente disattivato 
quando viene attivata una ninna nanna.
Attenzione: il suono di una ninna nanna può coprire il 
suono di un bambino che piange.

1.[Imposta allarmi]: è possibile impostare tre allarmi 
in totale. È possibile regolare l'ora dell'allarme, la durata 
e l'ora del promemoria di ciascun allarme secondo le 
necessità.
2.[Modalità blocco]: abilita/disabilita il blocco 
automatico dopo 1 min/3 min/5 min
3.[Modalità visione notturna]: le opzioni [Spegnimento] 
e [Automatica] sono disponibili in modalità visione 
notturna. Se si seleziona [Automatica], la videocamera 
passa automaticamente dalla Modalità giorno alla 
Modalità notte in base all'illuminazione ambientale.
4.[Ora del sistema]: imposta la data e l'ora visualizzate 
sullo schermo del monitor
5.[Lingua]: sono disponibili inglese, tedesco, francese, 
italiano e spagnolo
6.[Unità di temperatura]: scegliere tra due unità di 
temperatura: ℃ e ℉.
7.[Correggere lo sfarfallio dello schermo]: se lo 
schermo del Baby Monitor sfarfalla, passare a un'altra 
frequenza della fonte di illuminazione.
8.[Ripristina impostazioni di fabbrica]: ripristina tutte le 
impostazioni predefinite.
9.[Contattaci]: dettagli di contatto

Impostazione 
ninna nanna

Más ajustes

raggiunta la capacità massima di memorizzazione
•Questa funzione è disponibile se la videocamera è 
collegata
7.[Stato scheda di memoria]: visualizza i dettagli sulla 
capacità di memoria della scheda di memoria o formatta 
la scheda di memoria
8.[Capovolgimento dello schermo]: ruota di 180 gradi 
l'immagine inviata da una videocamera associata.

Potenza del segnale wireless

BM04Numero modello

300 metros (línea de visión sin 
obstáculos)

Area di funzionamento

Stato di connessione di una videocamera, che verrà 
visualizzato una volta che la videocamera è stata connessa

Attenzione

5V    2AIngresso videocamera 

Modalità VOX attivata

4Canali della videocamera 
selezionabili

Temperatura ambiente

Allarme attivato

100-240 V AC, 50/60 HzTensione di ingresso 
dell'adattatore di alimentazione 

Visualizzazione ora

Livello batteria

Icone della barra del menu del monitor

Specifiche

ICONA Descrizione/spiegazione

Baby Monitor Smart 5 pollici doppia modalità Momcozy

! Nota:
•L'intervallo di avviso è di un minuto. Non viene emesso alcun 
suono se viene attivato un nuovo avviso
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5V    2AIngresso monitor  

5000mAhCapacità nominale

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHzCollegamento wireless

Dichiarazione di conformità

Avvertenze

1.Utilizzare gli adattatori di alimentazione CA e i cavi di ricarica USB Tipo 
C in dotazione.

2.Il dispositivo non deve essere utilizzato in condizioni di caldo o freddo 
estremo, né deve essere esposto alla luce solare diretta o a un'umidità 
eccessiva.

3.L'S6-M e i suoi accessori funzionano in maniera ottimale a temperature 
comprese tra -20 ° C e 45 ° C. 

4.L'S6-C e i suoi accessori funzionano in maniera ottimale a temperature 
comprese tra -20 ° C e 40 ° C.

5.Assicurarsi che il dispositivo sia in carica in un'area ben ventilata e a 
temperatura ambiente normale. Si consiglia di effettuare la carica a una 
temperatura ambiente compresa tra 0 ° C e 45 ° C.

1.Pericolo di soffocamento: i bambini possono essere strangolati dai 
cavi. Tenere i cavi del dispositivo fuori dalla portata dei bambini (a più di 
0,9 m di distanza).

2.Si ricorda che le illustrazioni dei prodotti, degli accessori e delle 
interfacce contenute nel manuale sono disegni schematici che servono 
solo come riferimento. Il prodotto reale potrebbe differire leggermente 
dai disegni schematici a causa di aggiornamenti e miglioramenti; si 
prega di considerare come standard il prodotto reale ricevuto.

GARANZIA E SERVIZIO CLIENTI 
Contatto sono riportate sul monitor o sulla copertina del presente manuale 

d'uso.Verificare tutte le connessioni della telecamera, il collegamento del 

cavo di alimentazione e l’accoppiamento).

Attenzione
Con la presente, la società licenziataria dichiara che il prodotto BM04 è 

conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni vigenti previste 

dalla direttiva 2014/53/UE sulle apparecchiature radio.

Smaltimento ecologico

Contribuite a proteggere l'ambiente!

Non dimenticate di rispettare le norme vigenti a livello locale: consegnate 

le apparecchiature elettriche non funzionanti ad un centro di smaltimento 

autorizzato.

Attenzione: Le batterie o i pacchi batterie installati non devono essere 

esposti a fonti di calore eccessive come il sole, il fuoco o simili.

ATTENZIONE: ESISTE IL RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA VIENE 

SOSTITUIOTA CON UNA DI TIPO ERRATO. SMALTIMENTO DELLE PILE 

USATE COME RIPORTATO NELLE ISTRUZIONI

Le frequenze radio 2412-2472 MHz possono essere utilizzate in Europa 

senza restrizioni.

Questo prodotto è destinato alla vendita e all'utilizzo in ambienti 

commerciali.
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CONFORMITÀ ALLA NORMATIVA 
WEEE

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE USATE SECONDO LE ISTRU   
ZIONI "      " Questo simbolo indica una tensione continua  
Questo prodotto ha il simbolo della raccolta differenziata dei rifiuti relativo 
alle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Ciò significa che 
questo prodotto deve essere trattato in conformità alla direttiva europea 
2012/19/UE per essere riciclato o smantellato per ridurre al minimo l’impatto 
sull’ambiente. L’utente può scegliere se consegnare il proprio prodotto 
a un’organizzazione di riciclaggio competente o al rivenditore quando 
acquista una nuova apparecchiatura elettrica o elettronica.

Dichiarazione di conformità EU: Hong Kong Lute Technology Co., Limited
dichiara che il proprio dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle 
altre disposizioni previste dalla Direttiva 2014/53/UE.

Polish
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Momcozy i jej spółki stowarzyszone, łącznie określane jako „Momcozy”, 
posiadają wyłączne prawa własności intelektualnej dotyczące działania, 
składu, oprogramowania, projektu, graficznego interfejsu użytkownika 
(GUI), logo, opakowania zewnętrznego i dekoracji Produktu, które są 
chronione prawem, między innymi patentami, prawami autorskimi i 
znakami towarowymi. Momcozy zastrzega sobie prawo do podjęcia 
odpowiednich działań przeciwko naruszeniu powyższych praw poza 
zakresem dozwolonego użytku i bez pisemnej zgody Momcozy.

Instrukcje dotycz ce bezpieczeństwa
•Zagrożenie uduszeniem—Dzieci mogą zostać UDUSZONE przez 
przewody. Przechowuj ten przewód poza zasięgiem dzieci (w odległości 
ponad 3 stopy (0,9 m)). Nie usuwaj tej etykiety.

•NIGDY nie umieszczaj kamery ani przewodu w łóżeczku lub w pobliżu 
łóżeczka lub kojca.
•NIGDY nie montuj kamery bezpośrednio nad łóżeczkiem lub kojcem, 
aby uniknąć ryzyka obrażeń.
•Używaj tylko dostarczonych adapterów sieciowych.
•Nigdy nie używaj urządzenia w pobliżu wody, w tym wanny, zlewu, 
węża do pralki, wilgotnej piwnicy itp.
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Uwaga: Specyfikacje zasilaczy różnią się w zależności od regionu

Kamera Monitor
Uchwyt do montażu 

na ścianie

Kabel ładowania 
kamery (2,5 m)

Kabel ładowania 
monitora (1,5 m)

Zestaw śrub 
mocujących

Podręcznik 
użytkownika

Zasilacze do kamery 
+ monitora

(5 V 2 A)

Zawartość opakowania Opis kluczowych funkcji
1.Włącz/Wyłącz

13.Port ładowania

14.Głośnik

15. Uchwyt do monitora

2.Regulacja głośności

3. Menu

4. Powrót

5. Pad kierunkowy

6. OK/ZOOM

7. Rozmowa
8. Zdjęcie/Nagranie

9. Kontrolka ładowania/
    ostrzeżenia

10. Kontrolka połączenia 
      sygnału segnale

11. Dźwięk

12. Mikrofon

1.Ciągle migające białe światło: Ładowanie Włącz/Wyłącz: Naciśnij i 
przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć.
2.Regulacja głośności: Naciśnij [+]/[-], aby dostosować głośność 
monitora.
3.Menu: Krótko naciśnij przycisk [Strona główna], aby wejść/wyjść z 
głównego menu.
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1.Obiektyw kamery
2.Mikrofon
3.Antena
4.Kontrolka sygnału
Niebieskie światło migające powoli: Oznacza, że trwa wyszukiwanie 
sygnału. 
5.Paruj:
① Naciśnij raz: Dźwięk „beep” dobiega z kamery, co wskazuje, że jest 
gotowa do sparowania z monitorem (podczas sparowania należy 
umieścić urządzenia blisko siebie)
6.Czujnik temperatury
7.Port ładowania

Kamera
1.Obiektyw 
kamery

2.Mikrofon
3.Antena

4.Kontrolka sygnału

5.Paruj

6.Czujnik temperatury

7.Port ładowania

4.Powrót: Naciśnij, aby powrócić do poprzedniego kroku.
5.Pad kierunkowy:
① Naciśnij przyciski góra, dół, lewo i prawo na padzie, aby kontrolować 
kąt kamery na ekranie wideo.
② Naciśnij, aby wybrać menu na stronie [Menu].
6.OK/ZOOM:
① Krótkie naciśnięcie umożliwia przełączanie między powiększeniem 
ekranu wideo 1x, 2x i 4x.
② Naciśnij krótko, aby potwierdzić wybór menu na stronie [Menu].
7.Rozmowa: Naciśnij i przytrzymaj, aby mówić do swojego dziecka.
8.Zdjęcie/Nagranie: Krótko naciśnij, aby zrobić zrzut ekranu, gdy karta 
pamięci jest włożona do kamery. Przytrzymaj przez 3 sekundy, aby 
rozpocząć lub zakończyć nagrywanie filmu.
9.Kontrolka ładowania/ostrzeżenia:
① Ciągłe białe światło oznacza: Ładowanie.
② Wyłączone białe światło: w pełni naładowane/odłączono od zasilania.
③ Ciągłe czerwone światło oznacza: Niski poziom baterii.
④ Migające czerwone światło oznacza: Ostrzeżenia dotyczące 
temperatury/dźwięku.
10.Kontrolka połączenia sygnału:
① Powoli migające niebieskie światło: Parowanie
② Ciągłe niebieskie światło: Sparowano (światło znika 3 minuty po 
udanym sparowaniu)
11.Dźwięk: Kontrolka sygnalizacyjna zapala się i gaśnie, wskazując 
poziom dźwięku odbieranego przez kamerę. Im głośniejszy dźwięk 
odbierany przez kamerę, tym większa liczba kontrolek świecących się na 
monitorze.
12.Mikrofon
13.Port ładowania
14.Głośnik
15.Uchwyt do monitora

Instalacja karty SD
1.Usuń kartę SD.
2.Zainstaluj kartę SD w gnieździe na kartę SD kamery dziecka.
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Przed użyciem należy naładować monitor do pełna. Jak naładować 
monitor dziecka:
1.Podłącz końcówkę kabla ładowania USB typu C (1,5 m) do monitora 
dziecka, a drugi koniec do zasilacza (5 V ⎓ 2 A).
2.Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

1.Podłącz końcówkę kabla ładowania USB typu C (2,5 m) do kamery 
dziecka, a drugi koniec do zasilacza (5 V ⎓ 2 A)
2.Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

Ładowanie monitora dziecka

Zasilanie kamery

(Jak pokazano na powyższym obrazku)

(Jak pokazano na powyższym obrazku)

Możesz używać kamery i monitora, gdy monitor jest w pełni 
naładowany, a kamera jest zasilana. 

1.Zalecamy umieszczenie kamery 2,5 stopy (0,75 m) od podłoża.

2.Zalecamy minimum 4,9 stóp (1,5 m) odległości między kamerą a 
niemowlęciem.

Uwaga: Należy upewnić się, że przewód zasilający kamerę jest 
umieszczony w miejscu, w którym Twoje dziecko go nie zobaczy podczas 
instalacji i obsługi urządzenia.

1.Znajdź odpowiednie miejsce do montażu.

2.Umieść uchwyt ścienny na obszarze montażu i zaznacz miejsca na 
śruby ołówkiem.

3.Wywierć otwory (6,0 mm) w ścianie i wsuń kotwy do otworów.

Montaż kamery
Umieszczenie kamery

Montaż kamery na ścianie (róg)
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4.Włóż śruby do otworów montażowych w uchwycie ściennym, a 
następnie przykręć je do kotw.

5.Ustaw kamerę zgodnie z rowkami, aby ustawić jej pozycję na uchwycie 
ściennym, a następnie dokręć śrubę mocującą, aby ją zabezpieczyć.

6.Po zamontowaniu możesz dostosować kąt kamery (w górę, w dół, w 
lewo i w prawo) na panelu sterowania monitora, aby wybrać idealny kąt 
do monitorowania.

7.Uwaga: Sprawdź, czy kamera jest prawidłowo zamontowana i mocno 
zabezpieczona.

1.Naciśnij przycisk [Strona główna], aby uzyskać dostęp do opcji menu. 
Aby dodać nową kamerę, wybierz [Ustawienia kamery]  → [Dodaj 
kamerę], a następnie kliknij [OK]. 

2.Naciśnij przycisk [Paruj] na tylnej części kamery na 1 sekundę, aż 
usłyszysz „beep”.

•Jeśli chcesz połączyć się z więcej niż jedną kamerą, naciśnij i 
przytrzymaj [OK] przez 2 sekundy, aby szybko przełączyć ekran. 
Alternatywnie, możesz wybrać [Ustawienia kamery] → [Wyświetlanie], 
aby ustawić tryb odtwarzania w pętli lub tryb podzielonego ekranu.

•Jeśli chcesz nagrywać ręcznie, naciśnij [Pad kierunkowy], aby wybrać 
widok, a następnie naciśnij [Zdjęcie/Nagranie], aby robić zdjęcia i 
nagrywać filmy. Naciśnij krótko, aby zrobić zdjęcia. Aby rozpocząć 
nagrywanie, naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy. Aby zakończyć 
nagrywanie, przytrzymaj przez kolejne 3 sekundy.

Parowanie kamery z monitorem dziecka 
(dodawanie nowej kamery)

Gdy po raz pierwszy włączysz monitor i kamerę, oba urządzenia 
automatycznie się sparują. Należy zapoznać się z poniższymi 
krokami, jeśli chcesz dodać nową kamerę lub zresetować 
istniejące urządzenie do ustawień fabrycznych.

Jak pokazano na powyższym obrazku (diagram interfejsu parowania)
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Uwaga:
•Przed podłączeniem upewnij się, że monitor dziecka i kamera 
dziecka (kamera) korzystają z tej samej wersji oprogramowania.
•Gdy poziom głośności monitora jest ustawiony zbyt wysoko, 
wyda on głośny dźwięk, gdy zostanie umieszczony blisko 
kamery. To jest normalne i można tego uniknąć, trzymając 
monitor z dala od kamery.

Produkt może być używany w połączeniu z aplikacją Momcozy.

1.Pobierz aplikację: Wyszukaj aplikację „Momcozy” w sklepie z 
aplikacjami na swoim telefonie, pobierz ją i zainstaluj.

Połącz kamerę z aplikacją 
(parowanie za pomocą Wi-Fi)

(Jak pokazano na powyższym obrazku)

2.Zarejestruj się i zaloguj do aplikacji.

a)Załóż konto w aplikacji i zaloguj się.

b)Jeżeli jesteś już zarejestrowany, zaloguj się.

3.Dodaj urządzenie

i.Przejdź na stronę główną aplikacji i kliknij „Dodaj urządzenie”.

ii.Następnie wybierz urządzenie „BM04”, aby rozpocząć parowanie.



134 135

PL PL

iii.Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby podłączyć kamerę do 
źródła zasilania i poczekaj, aż kamera zakończy proces uruchamiania.

iv.Wybierz sieć Wi-Fi swojego domu i wprowadź hasło. (pamiętaj, że 
musisz wybrać sieć 2,4 G.)

v.Skieruj kod QR w stronę aparatu, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy, który 
oznacza, że urządzenie automatycznie nawiązało połączenie.

vi.Po nawiązaniu połączenia, ustaw nazwę produktu, aby rozpocząć.
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4.Błąd parowania:

a)Możesz spróbować innych metod parowania w aplikacji

b)Naciśnij i przytrzymaj przycisk [PARUJ] na kamerze przez 6 sekund, aż 
usłyszysz dwa sygnały dźwiękowe, aby zresetować sieć Wi-Fi.

! Uwaga:
•Parowanie przez Wi-Fi obsługuje tylko sieci Wi-Fi 2,4 GHz.
•Ze względu na aktualizacje i ulepszenia aplikacji, rzeczywiste 
działania mogą różnić się od przedstawionych w powyższej 
instrukcji. Należy postępować zgodnie z instrukcjami w 
bieżącej aplikacji.
•Jeśli parowanie się nie powiedzie, zresetuj sieć Wi-Fi i 
powtórz powyższe kroki.

5.Usuń urządzenie:

a)W aplikacji przejdź do strony Ustawienia urządzenia i naciśnij Usuń 
urządzenie. 

b)Po usunięciu urządzenia, kamera automatycznie się zrestartuje.
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1.Przytrzymaj [Włącz/Wyłącz] przez 3 sekundy, aby włączyć

2.Naciśnij [Strona główna], aby wejść do menu

Opis funkcji menu 
w monitorze dziecka

Opcje menu Opis

Dostosuj jasność ekranu monitora z dostępnymi 10 
poziomami jasności.

1.[Tryb VOX]: Monitor dziecka posiada opcjonalny 
[Tryb VOX]. Podczas gdy ekran monitora dla dziecka 
jest wyłączony, jeśli wykryty zostanie poziom hałasu 
przekraczający ustawiony przez Ciebie próg, sygnał 
dźwiękowy zostanie aktywowany, a ekran natychmiast się 
włączy. Czułość może być zmieniana w stopniach od 1 do 5, 
przy czym „Poziom 3” jest domyślnym.
2. [Tryb Eco]:Aby oszczędzić energię, monitor przejdzie w 
tryb [Eco] po wybraniu tej opcji.
Uwaga: Ekran może potrzebować chwili, aby się 
podświetlić, lub może wystąpić niewielkie opóźnienie w 
sygnale, gdy urządzenie przechodzi w [Tryb Eco].

icona

icona

[Alarm dźwiękowy]: Możesz wybrać opcję 
[Alarm dźwiękowy], aby ostrzegać Cię o wszelkich 
nieprawidłowych dźwiękach wykrytych wokół Twojego 
dziecka; Monitor powiadomi Cię, jeśli wykryty zostanie 
poziom hałasu przekraczający ustalony przez Ciebie próg
Uwaga: Hałas otoczenia może wywołać fałszywe alarmy
[Alarm wysokiej/niskiej temperatury]: Monitor 
powiadomi Cię, gdy temperatura otoczenia będzie wyższa/
niższa niż temperatura, którą ustawiłeś;
Głośność alarmu i jego czas trwania można dostosować. 
Domyślny poziom dźwięku alarmu to „Poziom 2”, a jego 
domyślny czas trwania to „10 sekund”. 

[Dodaj kamerę]: Monitor dziecka może połączyć się z 4 
kamerami jednocześnie
[Usuń kamerę]
[Tryb wyświetlania]: [Pełny ekran], [Podzielony ekran] i 
[Tryb automatycznego przełączania] są dostępne
[Ustawienia dźwięku]: Dostosuj głośność kamery.
[Tryb nagrywania]: Ustawienia takie jak [Wyłączanie 
automatycznego nagrywania wideo], [Nagrywanie 
przez cały dzień] oraz [Nagrywanie po wykryciu ruchu] 
są dostępne. Jeśli wybierzesz [Nagrywanie po wykryciu 
ruchu], kamera automatycznie zacznie nagrywać na 10 
minut, gdy wykryje ruch. Gdy ruch całkowicie ustanie 
i scena stanie się nieruchoma, nagrywanie zostanie 
zatrzymane.
[Odtwórz]:  Oglądaj wcześniej nagrane filmy i zdjęcia na 
monitorze.
Uwaga:
•Obsługiwane są tylko karty pamięci z klasą szybkości 
Class 10. Zalecamy korzystanie tylko z karty pamięci 
dostarczonej przez naszą markę.
•Im więcej miejsca na karcie pamięci, tym więcej filmów/
zdjęć można zapisać. Poprzednie filmy/zdjęcia zostaną 
automatycznie usunięte po osiągnięciu maksymalnej 
pojemności pamięci
•Funkcja ta jest dostępna, jeśli kamera jest podłączona
[Status karty pamięci]: Wyświetl szczegóły o pojemności 

Impostazioni 
dell'allarme

Impostazioni 
videocamera
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Wybierz preferowaną kołysankę, aby zachęcić swoje 
dziecko do snu. Możesz dostosować głośność, 
przeciągając pasek głośności kołysanki.
Uwaga: Dźwięk alarmu zostanie automatycznie wyłączony, 
gdy zostanie aktywowana kołysanka.
Ostrzeżenie: Dźwięk kołysanki może zagłuszyć dźwięk 
płaczącego dziecka. 

[Ustaw alarmy]: Można ustawić łącznie trzy alarmy. Czas 
alarmu, jego trwanie i czas przypomnienia dla każdego 
alarmu mogą być dostosowane w razie potrzeby.
[Tryb blokady]: Włącz/wyłącz automatyczne blokowanie 
po 1 min/3 min/5 min
[Tryb widzenia w nocy]: Opcje [Wyłącz] i [Automatycznie 
włącz] opcje są dostępne w trybie widzenia w nocy. Jeśli 
wybierzesz [Automatycznie włącz], kamera automatycznie 
przełączy się między trybem dziennym a nocnym w 
zależności od oświetlenia otoczenia.
[Czas systemowy]: Ustaw datę i godzinę wyświetlaną na 
ekranie monitora
[Język]: Wybierz angielski, niemiecki, francuski, włoski lub 
hiszpański
[Jednostka temperatury]: Wybierz między dwoma 
jednostkami temperatury: ° C i ° F.
[Napraw migotanie ekranu]: Należy zmienić na inną 
częstotliwość źródła światła, jeśli ekran monitora dziecka 
migocze.
[Przywróć ustawienia fabryczne]: Zresetuj wszystkie 
ustawienia do domyślnych.
[Skontaktuj się z nami]: Dane kontaktowe

Impostazione 
ninna nanna

Más ajustes

karty pamięci lub sformatuj kartę pamięci
[Odwrócenie ekranu]: Obróć obraz wysłany przez 
sparowaną kamerę o 180 stopni.

Siła sygnału bezprzewodowego

BM04Numer modelu:

1000 stóp (linia widzenia bez przeszkód)Zakres działania:

Stan połączenia kamery, który zostanie wyświetlony po 
podłączeniu kamery

Ostrzeżenie

5V    2AWejście kamery

Tryb VOX włączony

4Możliwość wyboru kanałów 
kamery

Temperatura otoczenia

Alarm włączony

100-240 V AC, 50/60 HzNapięcie wejściowe zasilacza

Wyświetlacz czasu

Poziom baterii

Ikony paska menu monitora

Dane techniczne

IKONA Opis

Momcozy 5” inteligentny monitor dziecka z podwójnym trybem

Uwaga:
•Odstęp czasowy między ostrzeżeniami wynosi jedną minutę. 
Nie jest odtwarzany żaden dźwięk, jeśli zostanie wyzwolone 
nowe ostrzeżenie
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5V    2AWejście monitora

5000mAhWydajność znamionowa

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHzBezprzewodowe połączenie

Oświadczenie o zgodności

Instrukcje ostrzegawcze

1.Należy używać dołączonych ładowarek sieciowych AC i przewodów do 
ładowania USB C.

2.Nie używaj urządzenia w środowiskach o ekstremalnych temperaturach 
i unikaj narażania urządzenia na silne światło słoneczne lub zbyt 
wilgotne warunki.

3.Odpowiednia temperatura otoczenia dla S6-M i akcesoriów wynosi od 
-20° C do 45° C.

4.Odpowiednia temperatura otoczenia dla S6-C i akcesoriów wynosi od 
-20° C do 40° C.

5.Podczas ładowania umieść urządzenie w normalnej temperaturze 
pokojowej i dobrze wentylowanym środowisku. Zaleca się ładowanie 
urządzenia w zakresie temperatur od 0° C do 45° C.

1.Ryzyko zadławienia: Przewody zasilające mogą stanowić zagrożenie 
uduszenia dla dzieci. Przechowuj przewód poza zasięgiem dzieci (w 
odległości ponad 3 stopy (0,9 m)).

2.Uwaga: Ilustracje produktów, akcesoriów, interfejsów itp. w instrukcji 
mają wyłącznie charakter informacyjny i są schematyczne. Ze względu 
na aktualizacje i ulepszenia produktu, mogą występować drobne różnice 
między rzeczywistym produktem a ilustracjami. Należy odnieść się do 
rzeczywistego produktu.

Ostrzeżenie
Niniejszym firma licencjonowana oświadcza, że niniejszy produkt 
BM01 jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE w sprawie urządzeń radiowych.

Utylizacja przyjazna dla środowiska

Możesz pomóc w ochronie środowiska!

Należy przestrzegać lokalnych przepisów: niedziałający sprzęt 
elektryczny należy oddać do odpowiedniego punktu utylizacji odpadów.

Ostrzeżenie: Baterie lub pakiety baterii nie mogą być narażone na 
działanie nadmiernego ciepła, takiego jak promienie słoneczne, ogień 
itp.

OSTRZEŻENIE: RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY BATERII 
NA BATERIĘ NIEWŁAŚCIWEGO TYPU. ZUŻYTE BATERIE NALEŻY 
UTYLIZOWAĆ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI

Częstotliwości radiowe 2412-2472 MHz mogą być używane w Europie 
bez ograniczeń.

Niniejszy produkt jest przeznaczony do sprzedaży i stosowania w 
środowisku biznesowym.

ZGODNOŚĆ Z WEEE
ZUŻYTE BATERIE NALEŻY ZUTYLIZOWAĆ ZGODNIE Z 
INSTRUKCJĄ “     ” Ten symbol oznacza napięcie prądu stałego

Niniejszy produkt posiada symbol selektywnego sortowania 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). 
Oznacza to, że ten produkt musi być przetwarzany zgodnie 
z dyrektywą europejską 2012/19/UE w celu recyklingu lub 
demontażu, aby zminimalizować jego wpływ na środowisko. 
Użytkownik może zdecydować się na przekazanie swojego 
produktu kompetentnej organizacji zajmującej się recyklingiem 
lub sprzedawcy detalicznemu przy zakupie nowego sprzętu 
elektrycznego lub elektronicznego.

Oświadczenie o zgodności UE: Hong Kong Lute Technology 
Co., Limited niniejszym oświadcza, że niniejsze urządzenie jest 
zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.



www.momcozy.com


